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CONSONANTS 


Lhe simple consonants of the Tibetan alphabet 
and their normal phonetic values : 








my K E Ku ai K , c' Ne 
= CH | = Cua e CH | s Ny 
5 gy Tu K. T ! x N 
at P =! Pu A p : ay" M 
= Ts = Tsu gE Ts 

op WW a St = S a 

wy Yoox Ro oj aw L | 

go Shox So | x Ho ow 


- and rar are vowel bases and do not appear in 
A WN ! ; pp 
phonetic renderings. 


VOWEL SIGNS 
7 a ~e “0. a (=ah) is present in 
any eitable to which no vowel sign is attached. 


A short account of the Tibetan alphabetical 
system, which includes compound consonants, Is 
given in the Introduction to the book of 
SYLLABLES. A detailed account will be given in 
the book on the ALPHABET. 
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ERRATA 
CORRECTIONS IN PHONETIC RENDERINGS 


The numbered references are to the page, sentence, 


and syllable. Thus 74.5.4 indicates page 74, 
sentence 5, syllable 4. 


74.5.4. for ke read ki 

80.6.7. ,, chhug_,, chhung 

98.2.5 5,  nyl » nye 
129.1.8 ,, mid i min 


Delete the hyphen (-) after the following syllables: 

15.3.4 sl, 15.6.1 pu, 54.4.4 thak, 100.1.5 khu, 
109.1.5 pa, 109.2.4 pa, 114.3.5 ke, 119.1.6 ren, 
126.6.1 tam, 128.1.7 su, 129.2.7 chhen. 


This book contains some 800 Tibetan sentences, in 
the course of which some 800 different syllables are 
introduced. For each sentence the order of arrange- 
ment is (1) the sentence in Tibetan (2) a phonetic 
rendering in roman characters (3) the meaning in 
English (4) the key numbers of syllables which occur 
for the first time or are not likely to be well known 
already. The key numbers are the same as in the 
WORD BOOK and in the book of syLLaBLes. Most 
of the sentences in the earlier part of the book are 
arranged in the form of conversations. In the later 
part more attention is directed to the introduction 
of fresh syllables than to continuity of subject, 
A change of subject is indicated by a row of dots. 

(H) indicates an ‘honorific’ or polite phrase. 

A short account of the Tibetan alphabetical system 
has been given in the introduction to the book of 
SYLLABLES. A more detailed account will be given 
in the book on the ALPHABET. In the, phonetic 
renderings consonants have approximately the same 
values as in English, and vowels as in Italian. 
But the sound of k is sometimes barely distinguishable 
from g, and as a final letter k is often hardly audible. 
As it is on the whole better that a beginner should 
over-emphasize faint sounds than slur them over 
altogether, the tendency in doubtful cases has 
been to over-emphasize such sounds rather than 
suppress them entirely. 

By the time a beginner has learned to understand, 
read, speak, and write the contents of this book he 


will have at his command a considerable number of 
easy and useful phrases and will have made acquaint- 
ance with a large proportion (not of the words but) 
of the syllables which are apt to occur in the course 
of everyday conversation. 


The pace at which new syllables and words are 
introduced is high. It is hoped that Tibetan friends 
will be so good as to contribute conversations suitable 
for insertion after every 10 or 20 pages. Such 
conversations, if intended for insertion after page 20, 
should include only those syllables which have been 
used in pages 1 to 20; if intended for insertion after 
page 40 they should include only those syllables 
which have been used in pages 1 to 40; and so on. 

Honorific words and phrases are part and parcel of 
the language of everyday conversation. From the 
first a newcomer to Tibet is spoken to, and needs to 
talk, in polite terms. In the GRAMMAR NOTES it will 
be shown that the essential ingredients of a polite 
vocabulary are a few dozen syllables such as ka 108, 
ku 198, nang 2022, and phep 2258. Up to page 24 
of the sentences polite words and phrases are indicated 
by the sign (a). Alternatives, of ordinary or of polite 
expression, are given on pages 19 to 21. From page 
25 onwards the indication (H) is omitted. 

A beginner will do well to have the sentences read 
over to him by as many different people as possible, 
and to learn to gabble them himself without effort. 
If he intends to take up ‘Tibetan seriously, he 
should learn to write and to read the Tibetan text at 
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the earliest possible stage, and should rely on the 
phonetic renderings in roman characters as little as 
possible. But this series of books can be used also by 
those who have not the leisure or inclination to 
master the Tibetan system of spelling, especially by 
those who are familiar with roman Urdu. It will 
be noticed that, especially as regards the order of 
words in a sentence, the use of the agentive case, 
and verb terminations, there are grammatical 
resemblances between Tibetan and Urdu. 


It is proposed to produce in due course (1) facsim- 

iles of the Tibetan text in hand-written form 
(2) gramophone records of some of the sentences 
and of the Tibetan method of spelling out words 
letter by letter (3) a version of the sentences in 
roman Tibetan and roman Urdu. 


It is hoped that at some future date it may be 
found possible to produce a fully phonetic version 
of the sentences and other matter. Advice from 
experts on the subject of phonetic renderings would 
be welcomed. 


AI 
Sho. 
Come. 


3604 


ARS ART 
De sho. 


Come here. 
1852,3604 


RAAT EY FAY | 

Gyok-po sho. 

Come quickly. 
754521243604 


ST SRST EST 

Pe-cbha gyok-po khe-sho. 

Bring (the) book quickly. 
2142,1102,498 


RASA | 
Pha gyuk. 


Go away. 
2226,860 


RR ESG 
Di pha khe-gyuk. 


Take this away. 
1850,2226,498,860 


Saal 


Go gyap. 
Shut the door. 
898,838 


yea 
Gi-khung chhe. 
Open the window. 


894,350,2294 
Maya7'95 | 
Yo-la then. 
Draw the curtain (to open or close it). 

3306,2355,1662 
ay AAS | 
Go-yo chhe. 


Draw the door-curtain. 


898,3306,2294 


FTO 
Sho-gu khe-sho. 


Bring (some) paper. 
3606,2387,498 


TSENG 

Nak-tsha ka-pa yo. 

Where is the ink ? 
2070,2835,,522,2097,3298 
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STB 

Nyu-ku khe-sho. 

Bring a pen. 
2732,558 


gaya 

Tap-tri ka-pa yo. 

Where is the pen-knife ? 
1448,646 


ARTA STAR | 
Di nge ma-re. 
This is not mine. 


1850,974,2610,3438 


Byes 

Khyo ka-ne yim-pa. 

Where are you from ? 
408,522,1998,3270,2096 


TETRA O 

Ka-pa de-ki-yo. 

Where do you live? 
1948,39,3298 


RIOT AAS | 
Ming ka-re re. 


What is your name ? 
2634,522,3432,3438 


ed mi A 

AY EN aR AG") | 

Lo ka-tshd yim-pa. 

How old are you? 
3534,522,2894,3270,2096 


gil ieen nis 


La, nga po-ne yin. 
Sir, I am from Tibet. 
3486 ,958,2404,1998,3270 


AERA 
Den-jong-la de-ki-yo. 

I live in Sikkim. 

_ 2550,1270,3468,1948 


RICA AC BA APNG | 


Ming-la tshe-ring Ser-ki-yo. 
I am called Tsering. 
2880,3390,3136,3298 


Rare 
Lo nyi-shu tham-pa yin. 


I am 20 years of age. 
353451294,3584,1538 


aS 

Le-ka ka-re che-ki-yo. 

What work do you do? 
35042436 


caer DAH 

Shing-ki le-ka che-ki-yo. 

I do farm work. 
3036,554 


ere rene 3% a 

all alcatel 

Nyi-ma-la la ka-tsho re. 

How much is your daily wage ? 
1292,2614,3468,686,522,2894,3438 


ARUN BR RETIN RS 

Ngii-sang chhe-tang-nyi re. 

It is 13 ngul-sang. 
984,3726,2298,1684,1320,3438 


aay 
Ta thri-sho. 
Bring (my) horse. 


1424,3604 


PaRy BAA] 
Kha-la khe-sho. 


Bring dinner. 
286,3480 


PRETAR 835 
Khang-pa di st re. 


Whose is this house ? 
312,1850,3662,3191 


BE aRT ARS | 

Tshong-pa shik-ki re. 

It belongs to a trader. 
2892,3035,554 


ROAR RS BAST aN 

Khang-pa di kyi-po du-ge. 

Is the house comfortable ? 
226,2124,1856,547 


ee a 
La, yak-po du. 
Yes, it is a good one. 


34843230 


Say SarEET S| 

Tok-tsa gu-a. 

Wait a little. 
1396,2742,890,3912 


cae or 
Nga tan-da lep-yong. 
I will come quite soon. 


958,1676,3780,3296 


STRATES TA] 

Nyu-ku sar-pa chik khe-sho. 

Bring a fresh (another) pen. 
2732,3796 


ATES AA 

Kup-kya khe-sho. 

Bring a chair. 
152,32 


SUSAN IS 

Pe-chha di mak-pén ku-sho-la phil. 

Give this book to the Commanding Officer. (H). 
2142,2680,2146,198,3080,3468,2256 


QA RA BAAN | 

Di pha khe-gyuk. 

Take this away. 
2226,498,860 


785A] SHAN 

Nak-tsha tok-tsa luk. 

Pour out a little ink. 
2070,1396,24.70 


ASRS | 

Yik-kok nyl go-yo. 

I want two envelopes. 
3266,26,1320,728,3208 

AG ANAS WHT AIS ASA ST 

Shu-ma di yak-po bar-ki-min-du. 


This lamp is not burning well. 
3098,2624,1850,3230,2124,2508,1856 
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WAT EOE | 

Yak-po 86. 

Put it right. 
3184 


RATA AT HR AER | 

Pa-le ka-tsh6 $6-pa. 

How many loaves have you made? 

2360,3530,522,2894,3184,2091 

onsen RT 

Re SARA RG 

Ta ngan-tsho dro-ki-yin. 

Now we will go. 


1676,958,2888,806,552,3270 
DAIL BH AIS HYD | 


Nga sang-nyin yong-ki-yin. 
I will come tomorrow. 


958,3652,1296,3296,3270 
E'QSa | 
Cha $6. 
Make tea. 

1204,3184 


eee al 
Ka-yo nyi khe-sho. 
Bring two cups. 


7453308 


BATA GL AGA | 


Der-ma chhung-chhung shi go-yo. 
I want four small plates. 
1944,2614,1148,1148,3092,728 


ATS ATA ARS OS | 


La-le-si de yo. 
Yes, sir, here they are. 
3484,3486,3658 


FSET ATARI SATS | 
Ta-rung pa-le sum gé-yo. 
I want three more loaves. 

1676,3416,2360,3802 
Qa WRT AIA SECA | 


O-ma yak-po thop-chung-nge. 
Have you obtained good milk ? 
3204261 4,3230,1608,2430,975 


AAS OF 

La chung. 

Yes, I have. 
3484,2430 

RANA ROS ARS | 


Ma sar-pa-rang min-du. 
The butter is not quite fresh. 
2624,3796,3368,2628 


TATA ST SA BOTA 
Che-ma-ka-ra chok-tse teng-la shak. 
Put the sugar on the table. 


2432,1094,2744,3191,1478,3088 
EAR OCHA | 


Cha di trang-mo re. 


The tea is cold. 
636,2662 


arANs AyRANT AIA 
Me bar-ki du-ke. 


Is the fire burning ? 
2654,2508 


AIRY TERS aR 

Lak-pa thru-ya chhu luk. 

Pour out water for (me to) wash (my) hands. 
3480,518,2090,3222,1146,2470 

FINA BLN SST SR Baa | 

Suk-po thrii-ya chhu tsha-po chhu-tshé nga-la go-yo. 


I want hot water for a bath at five o’clock. 
31 70,3222,2834,1146,2894,1014 


ATS AIST AT | 
la-la-si. 


Yes, sir. 


Io 


YAR eT AR 

Tri di no-po ma-re. 

This knife is not sharp. 
646,2064,2610 


J ATES AI 
No-po shik khe-sho. 
Bring a sharp one.., 


3035 


Me-tok-la chhu luk. 
Pour water on the flower (bed). 


2656,1394 

arg" SET ARTETD x) 

Ta-la tsa-chha yak-po ter. 

Give plenty of grass and grain to the horses. 
1424,2792,1106,1480 

ROA Kara way ey a9 | 


Gi-khung te-i y6-la yaK-po gyap. 

Close the window curtain properly. 
1736,3191,3306,2355 

AAS ABA | 

Go-yo yar khyok. 

Lift up the door-curtain. 
898,3248,500 


II 


BRA Bara Ryser 

Gi-khung te-i y6-la chhe-ne shok. 

Draw open the window curtain. 
2294,2000,3088 


RSA SH SAN aT ANS | 

Nga tok-tsa nye-ki-yin. 

I will sleep a little. 
1396,1290 


Vana | 

Te de shok. 

Put it here. 
1736,1852,3088 


Sears yA] 
Chhu-tsho sum-pa-la sho. 


Come at three o’clock. 
3802,2008,34.68,3604. 


aelripicat 

Cha tra-dri che. 

Get tea ready. 
630,920,2436 


pacambalc laa Nia se lala 

Cha thung-ne chhi-lo-la dro-Ki-yin. 

After tea, we will go out. 
1654,2000,2278,3540 
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Tene 

Gong-mé kha-la §a-ki-men. 

I (we) shall not eat (want) dinner. 
722,2662,3191,286,3480,3110 


Bare Saree 
O-ma tsha-po che-ne shok. 
Make (some) milk hot. 


TAT HS FI | 
Tha-ma khe-sho. 


Bring (my) tobacco. 
1512 


Stele lata 

Mu-i ka-pa yo. 

Where are the matches ? 
2646,522 

AGA TAGS) AIS “CIN | 

She-tha she-ki yO-pe. 

Do you smoke (H) tobacco (H) ? 
3106,1512,3106 

ARETE | 

La-me. 


No. 
3486,2658 
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Farr e Aaa | 


O-na s6-cha she. 
Then please drink (H) tea (H). 
3202,3816,1 204 


QIN ST" SAWE 


La-so thu-je-chhe. 
Yes, thank you. 
1558,1256,1150 


TA HATS} GOAT AS | 

Ka-yo kang thung-ki-yin. 

IT will drink a cup-ful. 
530 


ye 

Wa-i. 

(To call a servant). 
,gor2 


AY ISAS ANAT E GAT | 
Ku-sho-la s6-cha shii. | 
Give (H) the gentleman tea (H). 

198,3080,3042 
AAT AT AGA | 
Pa-le she. 


Please eat (H) some bread. 
2360 
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SRar er gar BGA | 
Che-ri kha-she khe-sho. 


Bring some sweets. 
2432 ,3402,288,3568 


RANE YT 
Der-ma chhung-chhung phu. 
Offer him a small plate. 


1944,1148,2256 

PARAS SIA'A5] 

Ku-par di su-re. 

Whose photograph is this ? 
198,2112,3662,3191 

cA aera RTA RS | 

Nge cham-ku-sho-ki re. 

It is (a photograph) of my wife. (H). 
1088 


NNEC | 

Se yo-pe. 

Have you any children ? 
3738 

TATA SAAT | 

Pu-sum {ang pu-mo nyi yo. 


I have three sons and two daughters. 
2380,1684,2660. 
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PINES AGIN ART AEN | 
Thu-je-chhe, shu-den-ja. 


Thank you, please sit down (Good bye). 
3100,1800,1226 


AIST RTA APAIAAT | 

La-so ka-le phe. 

Yes, please go slowly (Good bye). 
524 

ER BATT TENS | 

Nge gam ka-pa yo. 

Where is my box? 


882 
Aen 
De yo. 
It is here. 
SIN HN STATS BSF 


Cha-gam chhem-po te khe-sho. 
Bring the big iron box. 


1154 


FS] 
Kha chhe. 


Open the lid. 
286,2294 
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BRET RE ARATE | 

Di-mi nang-ro-nang. 

Please give the key. 
1920,2632,2022,3448 


FRET AR HA GR BYR 


Di-mi shing-gam chhung-chhung-ki nang-la yo. 
The key is in the small wooden box. 
3576,1148 


NTS 
La, kha chhe-yo. 
Yes, I have opened the lid. 


RA STIR BEBE ASTI | 
Nge men-da chhung-chhung fe du-ke. 


Is my pistol (there) ? 
2654,1826 


ATA 
La-du. _ 
Yes, it is. 


SISA HONS 

Chok-tse gang-la shok. 

Put it on the table. 
1094,2744,878,3088 


qs 

Ta gon-cha gyap. 

Now lock (the box). 
1676,898,1080 


SISA ST BA AA | 
Men-de num khe-sho. 


Bring (some) gun oil. 
3191,2082 


STN EA BAAN 

Chha-gam pha khe-gyuk. - 

Take the box away. 
2274,2226 


A QT ALR SIE | 


Chak-thap-la me thong. 
Light the stove. 
1080,1534 


Ea est 
Shing kam-po khe-sho. 
Bring dry wood. 

186 


AAS TEAS | 
Me bar-ki min-du. 


The fire is not burning. 
2508 
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TPN HAY OH AA | 
Sa-num tok-tsa luk. 


Pour a little kerosine (on it). 


3648 

aoa 

Ka-pa chhin-pa.. 

Where did you go? 
2286 

AY EVITA) | 

Ka-pa phep-pa. 

Where did you go? (nH). 
2258 

ARS AR 

De yo-pe. 

Are you (or is he) at home? 
2114 

AGAIN AS 151 | 

Shu yo-pe. 


Are you at home? (H). 
3100 


RICAT RAS | 

Ming ka-re re. 

What is (your) name ? 
2634 
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HATA A'AS | 

Tshen ka-re re. 

What is (your) name? (H). 
2908 


aay STS | 
Tu-lo kon. 


Put on (your) clothes. (n). 
1718,626 


FAERAGN | 

Nam-$a she. 

Put on (your) clothes. (H). 
1978,3180,3106 


BAR| 
Chhu thung. 


Drink (some) water. 
1146,1654 
BABA | 


Chhap she. 
Drink (some) water. (H). 
1124 


g Frayer 

Sha-mo ka-pa yo. 

Where is (my) hat? 
3018,2662 


20 


Seg | 

U-sha ka-pa yo. 

Where is (your) hat ? (H). 
2478,3018 


Aran byary gay R | 

Di pe-ki lak-shup re. 

These gloves are of wool. 
2376,3480,3590 


AS ITS) ST GaN AA | 

Di pe-ki chhak-shup re. 

These gloves are of wool. (nH). 
2274 


Psyaaras | 
Kho ka-ne re. 


Where is he from ? 
366 


PE ATASVAS | 


Khong ka-ne re. 
Where is he from? (H). 


374 
BYeAAa 
Khyo su yin-pa. 
Who are you ? 

408,3662 
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BA 

Khye su yin-pa. 

Who are you? (H). 
4.02 


LIDIA | 


Phe. 
Come. (H). 
2258 


FRAY AINA | 

Nang-la phe. 

Come in. (H). 
1984,3468 


AQAA AN 

Shu-den-ja. 

Please sit down. (H). 
3100,1800,1226 


aye 

Ku-Suk de-po yé-pe. 

Are you well? (H). 
198,3170,1818 


QUENT OS SNES 
La-yo thu-je-chhe. 


Yes, thank you. 
1558 


AGA AAT AGA HRCI | 

She-ra she-ki-yé-pe. 

Will you drink wine ? (H). 
3106,3364,3106 


ANAS SL'A IAHR | 
La-me, chhang thung-ki-yo. 
No, I drink chhang. 

114 


Pe NB SOAGA | 


O-na chho-chhang she. 
Then drink chhang. (H). 
3202,1186 


SNES | 


Thu-je-chhe. 
Thank you. 


BAR RIN AEA BE 
Wa-i, ku-sho-la chhé-chhang phu. 


Bearer, give chhang to the gentleman. (H). 
3012 


RA ECAR GATS ST 

Chhé-chhang di shim-po du-ke. 

Is this chhang pleasant to the taste? (H). 
3040 
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AARNE APACE ASAT | 
La, ang-ki tang-po du. 
Yes, it is first rate. 


3915,1688 


SAAN ASS SL AGST TY AS “CIS | 


Ku-sho chho-chhang she-ki-me-pe. 
Do you not take chhang ? (#). 


RIAIST RISC RT AAT SAT SANA IE ALOR | 


La-me, nga a-ra tok-tsa thung-ki-yo. 
No, I drink a little spirit. 
3914 
a sGRTSATCGNTETEE | 
O-na she-ra sHe-ro-nang. 


Then please drink spirit. (H). 
3448,2022 


ATS ATTA | 


La-la-so. 
Yes. 


PACA RAT Say SAHA GM | 

Wa-i, nga-la a-ra tok-tsa khe-sho. 

Bearer, bring me a little spirit. 
3012 
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A My aI A aypa SR ATS | 
Khy6-ki ming-la ka-re Ser-ki-yo. 
What is your name? 


3136 
OTST a SIR" ST ARTES ARG 


La, nge ming-la Ta-shi ser-ki-yo. 
Sir, I am called Tashi. 
1243578 


MR a 
AVATAR NGA | 
Lo ka-tshé yim-pa. 


How old are you ? 


3534 


PASAT RS 

Lo chu-gu yin. 

I am 1g years old. 
1064,712 


3g NSN AI 

Kye-sa ka-ne yim-pa. 

Where is your birth-place ? 
238,3648,1998 

cA Bsr are” sary 5] 

Nge kye-sa gyan-tse-ne yin. 


My birth-place is Gyantse. 
842,2816 
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aur ATR NAT 

Le-ka ka-re shing-ki-yé. 

What work do you know (can you do)? 
3504,3598 


sara ary TR 
Sim-pon-ki le-ka shing-ki-yo. 


I know (do) the work of a head servant. 
3168,2146 


SF AVAA GAS BEA | 
Ngen-la sii shap-chhi shii-nyong. 
In whose service were you formerly ? 


1024,3028,2276,3042,2678 

RIRITESRTA RA AY PEIN A GAT GN HE | 

La, nga mak-pén ku-sho-ki shap-chhi shii-nyong. 

Sir, I have been in the service of the Comdg. Officer. 
2680,2146 

RATA EA SENN SAPS ST 

Mak-pén ku-sho-ki chha-ri yé-pe. 

Have you a certificate of the Commanding Officer ? 
227452554 

aa a a 

La-yo, di yin. 

Yes, this is it. 
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Aaa gy way 4) QA ay 
Shap-chhi yak-po shii-du. 
You have done good service. 


YE ATA 


Tan-da le-ka min-du. 
Now I have no work. 


aera TS FOS 

Le-ka thon-na tre-ki-yin. 

If there is a chance of work, I will give it to you. 
1606,1968,2210 


SES | 


Thu-je-chhe. 
Thank you. 


srr AOR 

Ka-pa de-ki-yo. 

Where do you live ? 
522 


ATA AAT ASIC ONE | 


La, throm-la de-yo. 
Sir, I live in the bazar. 
452 


cReargr 5 

Nge ta-la ga gyap. 

Saddle my horse. 
876,838 


a 
Ta-khep khe-sho. 


Bring a horse-blanket. 
362 


5 STEN 8 
Te-cha khe-y6-pe. 
Have you brought (my) whip ? 


CASA RAN TLRS | 

Nge chhar-khep ka-pa yo. 

Where is my waterproof? 
1132,362 ‘ 

RET GAS SAT SA HOTS | 

Lak-shup chok-tse gang-la yo. 

The gloves are on the table. 
3480,3590,1094,2744,878 


BLY ACTA AG] 
Hlam yu-ring kyén-ki-yin. 
I will wear riding boots. 


3892 ,3274,3390,626 
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BRAT TAS 

Chhar-pa tong-ki-du. 

It is raining. 
1132,1418 


ARR SFOS 
Khyo-rang ngen-la gyuk. 
You go on ahead. 

860 


CRSA ESIC’ 


Nga gyok-po lep-yong. 
I will come soon. 


3780 


SiR rE | 

Gye-go tsa-la guk-do. 

Wait near the main door (door). 
842,2786,890,1948 


RAR HIG AST AN | 

Da-pon ku-sho shu-du-ke. 

Is the Depon (Major) Sahib in? 
1826,2146 

ARIST AGIVAS | 


La, shu-du. 
Yes, he is. 


29 


NA RAST AGATA ORAS | 


Ya phe shu-den-ja. 
Please come up (stairs). Please sit down. 


3248 


AIST SASTE'S | 


La, thu-je-chhe. 
Thank you. 


ISHTAR TA Cy 

Ku-Suk de-po yo-pe. 

Are you in good health ? 
3170,1818 


AIT NCPR CAPA | 
La, ang-ki tang-po yo. 
Yes, I am very well. 
3915,1688 
Bact BS TA 


Nge gyang-she khe-sho. 
Bring my telescope (binoculars), 


8323596 
LIKE AIS | 
Par-chhe yo-pe. 


Have you got the camera? 
2112,1134 
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STARA NE BA SN | 

Men-da yang khe-gyuk. 

Take the gun also. 
2654,1826,3234 


SOAS RATAN TAS | 


De-u chu tham-pa go-ki-re. 
J want ten cartridges. 


1904,1064,1538 


TIT HN EC HAGA B XI 

Tha-ma gam-chhung chik nyam-tu khe. 

Bring a packet of cigarettes with you. 
882,1148,1330 


RST AER A | 
Mu-si ma-je-a. 


Do not forget the matches. 
2646,2610,1272,3912 


RAR ACA Asay Ry AS | 
Nga kang-thang-la dro-ki-yin. 
I shall go on foot. 
140,1524 
SSAA 
Ta go-ki-ma-re. 
I do not require a horse. 
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BER AG VATE AAG 

Chhu-tsho shi-la lok-yong-ki-yin. 

I shall come back in 4 hours. 
3538 


Ba lo rd 
Cha tra-drik che-ne shok. 
Have tea ready. 
2000 
TAA ACTA EA AA | 
Cha pha-ki ming-la ka-re Ser-ra-re. 
What is the name of that bird ? 
2406,2214 
QAR ARES AAS | 
Cha trung-trung er-ra-re. 
It is called a crane. 
436,3136 
RRS Sy -qia@a rac axe | 
Trung-trung-ki sha shim-po-rang mi-yong. 
The flesh of the crane is not very pleasant (to the taste) 
3550,3040,3368 mB, we 
Re Racer Aya ATR 
Ta ngan-tsho nang-la lok-dro-ki-yin. 
Now we will go back home. 
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BSAC SSRI IN ASN ATES NST STA | 

Khyo-rang ngen-la chhin-ne suk-po thru-ya chhu 
tra-drik sho. 

Go ahead and get water ready for a bath. 
2286,2000 


CSSA RS AG 
Nga Suk-po thru-ki-yin. 
I will have a bath. 
QUST AIST | 


La-la-si. 
Yes, sir. 


SPR aT | 

To-gong shak-sa ka-pa re. 

Where is to-night’s halting place ? 
1746,722,3020,3648 

LPR ANAS | 


Ri pha-ki gyap-la re. 
It is behind that hill. 
3382 ,2214,3191,840,3468 


AR APAPTR AS | 
Ming-la ka-re re. 


What is its name? 


33 E 


aay SRSA | 


Tro-mo Ser-ra re. 
It is called Tromo (Chumby). 
668 ,2662 


SIRS TAA IST 


Do-sa kyi-po yo-pe. 
Is it a pleasant place to stay at: > 
2.26 


AAIN y Ay" AN | 

La, tro-po yo. 

Yes, it is pleasant. 
2208 


Esra AANA 
Khang-pa chhem-po di su re. 


Whose is this big house ? 
312 


SBM ETNA 


In-shung chi-khyap chhen-po re. 
It belongs to the British ‘Trade Agent. 


2494,3078,2190,390 
ar5ay" BRIAR GS AIST AP ARS | 


Me-tok dum-ra di ha-chang yak- -po du. 
This is a very good garden. 
2656,1918,3352,3840,1036 
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sr BETES 
Pha-ki ka-re re. 
What is that over there ? 


AREAS 

Gom-pa re. 

It is a monastery. 
726 


Sage mice arise ae ecient 
RNA") AP AY A NAA AA 
Gom-pa-la tra-pa ka-tshé yo-wa-re. 
How many monks are there in the monastery ? 
632 


Ayer Ay RAR TRS | 


Tra-pa gya-kor y6-wa-re. 
There are about a hundred monks. 
942,210 


cag rag araay ay og 
Nga te-mo ta-la dro-ki-yin. 
I will go to see it. 
1446,1440 
ATS ANN A AI ASS TSC | 


La-le-si, chhip-gyu-nang. 
Yes, please come (or, go). 
11.44,954,2022 
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Khyo-rang-ki ming ka-re re. 
What is your name ? 


AANA ALAN AAS SS ATOR | 
La, nge ming-la lob-sang Ser-ki-yo. 
I am called Lobsang. 
24723178 
Pap SR RGA | 
Lo ka-tsho yim-pa. 
How old are you ? 


ANN CAAT SQA ENA | 


La, nga lo sum-chu tham-pa yin. 
I am thirty years of age, Sir. 


FIN TSA ACARI | 


Na-ne ka-tsho lang-song. 
How long is it since you fell ill ? 


1970,2000,3490,3714 
FAAS SST AIA AIC | 


Da-wa sum-tsa lang-song. 
Three months have passed. 


3149;,2742 
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RAPT AT ASAT SIN | 
Go na-ki-du-ke. 
Does your head ache? 


75031970 


STAT ATASsy AS 

Lo gyak-ki du-ke. 

Have you a cough? 
702,830 


SAAR AART A AST ART 

Chhap-sang yak-po pap-ki-du-ke. 

Do you pass water well ? 
1124,3790,2504 


ATA AST 

Bu thon-ki-du-ke. 

Have you got worms ? 
2516,1668 


ARS STATA TAN 

Dar gyak-ki-du-ke. 

Have you fever (malaria) ? 
1848 


STH ATAST AN 
Tsha-wa kye-ki-du-ke. 
Have you fever (a temperature) ? 


2834238 
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SAAT ACTA 
Gya-kar-la dro-nyong-nge. 
Have you ever gone to India? 


826,806,2678 


TAA 

So na-ki-du-ke. 

Have you got tooth-ache ? 
3694 


Se Fy aA 
Pang-kho na-ki-du-ke. 
Have you a pain in the chest ? 


2446 


Fas FQRT AN | 

Pho-wa na-ki-du-ke. 

Have you a stomach-ache ? 
2262 


ayaa 

Tré-pa she-ki-du-ke. 

Are you suffering from diarrhoea ? 
680,3640 


RATS AAS AT I 

Mik na-ki-du-ke. 

Do your eyes hurt? 
2632 
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RAT NAT EPSIEE VASAT | 
Mik yak-po thong-ki-du-ke. 
Do your eyes see well ? (can you see well ?). 


1636 

NAAT AAT Q SATA 

Am-chho ko-ki-du-ke. 

Do your ears hear ? (can you hear well?). 
39145590 

SRA | 


Chhu tsha-po yo-pe. 
Is there hot water ? 


CARS TRS AS | 


Nga $uk-po thrii-ki-yin. 
I will have a bath. 


STON | 


La yo. 
Yes. 


AFAR 
O-na khe-sho. 
Then bring it. 


RTT AIST | 


La-le-si. 


Yes. 


Ry scAT RG] 


Di ha-chang tsha-po re. 
This is extremely hot. 


3840,2834 

aR ARS AA 

Trang-mo khe-sho. 

Bring some cold (water). 
636 

OT SRO IT SA HR AT | 

Yi-tsi tang a-chor yo-pe. 

Are there soap and towels ? 
3260,1684,3914 

RTOS | 


La yo. 
Yes. 


CAST ARST SSN PART SY HS | 
Nga kha-la Se-ne chhi-la dro-ki-yin. 
After lunch I will go out. 

3110,2278 
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Rasrae yey ca sa RS Taya | | 

Chhip-pon-la nge ta thri-sho lap. 

Tell the groom to bring my horse. 
114.2,2146,510,3604,3498 

FSV NST APTN IN | 

Te-ga yak-po gyap-yo-pe. 

Have you fastened the saddle well ? 
876 

ae 


La yo. 
Yes. 


ASR ayy | 
Nge te-cha ka-pa yo. 
Where is my whip ? 


RTT ARA AS | 
La de yo. 


Sir, it is here. 


Rime gcara spay 5 
Nga kang-thang-la dro-ki-yin. 
I will go on foot. 


Byae saa TT 
Khyo-rang ta thri-sho. 
You bring the horse. (imp). 


AQIS CINTA | 


La-le-si. 
Yes, Sir. 


Spay AR TAC ABA 

Yi-ke di yik-tshang-la khe. 

Take this letter to the office. 
3264,2844 


Rey Acar ey MATRA TATA AY 

Yik-tshang-ne yik-kok chhem-po nyi len-sho. 

Bring two big envelopes from the office. 
26,3528 


Ta nga chhi-la dro-ki-yin. 
Now I will go out. 


cag aT ER FI 
Nge sha-mo khe-sho. 
Bring my hat. 

3018 


Nga chhu-tsho chik tsa-la yong-ki-yin. 
I will come (back) about one o’clock. 
2742 


FRR GA Ay SATIN ANNA] | 
Nyin-gung she-la tra-drik che-ne shak. 
Have lunch ready. 

1296 
ANAS Sy SIR AIST | 


Sé-ja tra-drik yé-pe. 
Is tea ready ? 


cm 


La yo. 
Yes. 


BAI 
Khe-sho. 
Bring it. 


y ey 

Ka-yo nyi go-ki-re. 

Two cups are wanted. 
74 
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Paes sar Baa] 


O-ma tsha-po s6-ne khe-sho. 
Bring hot milk. 


3204 
Se Ay 
Che-ma-ka-ra gé-ki-ma-re. 


I do not want powdered sugar. 


2432 


EN Isao 
She-ka-ra go-ki-re. 
I want candy sugar. 


3596 


RAS WTA ASAT 

Ma di yak-po min-du. 

This butter is not good. 
2624 


RANA 21S 951 | 


Ma sar-pa khe-sho. 
Bring fresh butter. 


3796 


SATA ATR AN ES AI] 
Pa-le kha-she tra-ne khe-sho. 
Bring some pieces of toast. 


3568,3762 
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SEER A 
Ku-sho s6-cha she. 


Please drink tea. (H). 
3106 


AAT SAIS E'S | 


La, thu-je-chhe. 
Thank you. 


Syne 
Chha-pe di ka-re re. 
What is this book ? 


2274,2142 
a Begg 
Ke-yik lap-ya re. 


It is for learning to speak and to write (a language). 
180,3266,3836,3222 


yA55 

Su re. 

Whose is it ? 
3662,3191 

KAAS | 

Nge re. 


It is mine. 
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NSERC! AS | 


Su,,s6-pa re. 
Who made it ? 
3670,3184 


Dre-chi lén-chhen-ki §6-pa-re. 

The Political Officer in Sikkim made it. 
2550,2190,2474,1154,014 

aS ey | 


Nga-la mik ten-ro-nang. 
Please show me. (H). 
2632,1502 


aR FSS wRT AST 
Di ha-chang yak-po du. 
This is very good. 


ARR RTS RS | 

Di-i rin ka-tsh6 re. 

What is the price of it ? 
3394 

Crapapsay ae Rey aySC | 


Nga-la chik tshong-ro-nang. 
Please sell me one. 
1042,2892 
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COP ARSAY AIST ANS | 


Nga-la chik-le me. 
I have only one. 
3506 


QA DALARAN RE | 
Di nga-rang-la go-ki-re. 
I myself require it. 


RADA a yo 

Nga-rang po-ke lap-go-ki-re. 

I myself have to learn Tibetan. 
2404,180,3836 


ABA SAO 
Di nge ge-gen yin. 
This is my teacher. 


718,816 


PNR aR TSOP AST 

Ku-sho po-ke ha-chang yak-po khyen-ki-du. 

Sir, you know Tibetan very well indeed. 
466 

RUIN IQ SISTA AS | 


La, a-u-tse shing-ki-yo. 
Thank you. I know a little. 
3598 
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NEY SS SISA ATT | 
Am-chhi ku-sho la. 


Doctor sahib. (x). 
3486 


CF ATAS A 
Nga na-ki-du. 


I am ill. 


a or nr 
Men nang-ro-nang. 
Please give me medicine. 


2724 
aR agey 
Ka-re na-ki-du. 
What pain have you ? 


ae] 
Mik na-ki. 
My eye is hurting. 


FATA RE 
Na-ne ka-tsho song. 


How long have you been ill? 
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SS RRC" | 


Da-wa sum song. 
Three months. 


AAT AE AAR TATA] 
Mik-chhu mang-po thon-ki-du. 
My eyes are watering a lot. 


SF ARS SST AICN AG DS | 

Men di nyi-ma-la theng shi thru. | 

Wash with this medicine four times a day. 
556,1850,1578 

Ae 


Gyok-po tra-yong. 
You will soon get well. 


asa 35 


Tsang-ma che. 
Make it clean. 


2750 
=< mye om 
asia 35 


Tsok-pa ma-che. 
Do not make it dirty. 


2776 
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OAT SASS | 


La, thu-je-chhe. 
Thank you. 


NTS IAT AQIS AST A 

Am-chhi ku-sho shu-du-ke. 

Is the doctor sahib at home ? 
3100 


AGAR FAAS AS GN | 

Shu yo-na de phe shii. 

If he is at home, request him to come here. 
3042 


AGATE ASAT 
Shu min-du. 
He is not at home: 


SAAC ANANSI | 


Men-khang-la phe-song. 
He has gone to the hospital. 
2724312 


Teorey BPS Re eI 

O-na yi-ke di men-khang-tu khong-la phii-sho. 

Then give this letter to him at the hospital. 
» 1712,374,2256,3604 
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aa 

Ta shon-ne gyuk, 

Go (there) on horse-back. 
3108 

AR SLAY GAT | 


Lam-sang lok-sho. 
Coine back at once, 


3653,3538 
NTS HF ALIN RIN SAAR] | 
Am-chhi men-khang-ne phe-tshar-du. 
The doctor has already left the hospital. 
2856 
NEAR AC | 


Je ma-chung, 

I have not met him, 
1216,2430 

BY SVEIIST VAS | 


Ka-pa phe-pa-re. 
Where has he gone? 


RAV ISSA | 


Throm-la phe-pa-re. 
He has gone to the bazar. 
452 
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my RA AGAIN SAS | 
Ka-re ton-la phe-pa-re. 
For what purpose has he gone (there) ? 
1758 
AVR NGA AEAI ST AST EAS | 
Mi ne-pa chik sik-ka phe-pa-re. 
He has gone to see a sick person. 
3035,3166 
Aa ARRAS LYRE AS) SIE RAYE EI | | 
O-na, khong phe-pa-tang lam-sang yi-ke te phil. 


Then, when he comes, give him the letter at once, 
1684 


AIST LETT | 


La-le-si. 
Yes. 


Aaa 
Ta phe-ki-du. 


Now he is coming. 


srr aR RS 
Yi-ke sii re. 
Who is the letter from ? 
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SBT AS | 
Chi-khyap ku- sho-ki re. 


It is from the British Trade Agent. 
2190 


AT SAIS E'S | 


La-thu-je-chhe. 
Thank you. 


FRO TEARS | 

Te- -ring ga ka-re re. 

What is the day of the week to- gaee : 
33923158 


ma ATR 

Sa nyl-ma re. 

It is Sunday. 
1292 


SALVA RS | 
Tshe-pa ka-tsho re. 


What is the date ? 
2886 


BereraR RS | 

Tshe-pa gu re. 

It is the gth. 
712 


ee 

Te-ring nam kyi-po du. 

Today the weather is pleasant. 
2028,226 


VADER ASC ATA AS | 
Te-ring chhar-pa tang-ki-ma-re. 
Today it will not rain. 
1132,1418 
NOG ANASTASIA NOT ELAS | 


Sang-nyin la-la chhar-pa ma-tang-na yak-po re. 
It will be good if it does not rain on the pass 
3652,1296,3466,3468 tomorrow. 


SINS AAS YALA OS | . 


Sang-nyin phep-thak-ring-po yo. 
Tomorrow’s (stage) is long. 


339° 
STEP AST RON AAT AS | 
Nga-po-ne phe go-ki-re. 


We had better start early. 
1016 


ROR TAR LAIN AIRE AE | 
Yar-ka chhar-pa mang-po tang-yong. 
Much rain falls in summer. 


24.92,32096 


54 


RA TSS SIE Pa A | 


Gun-ka kang mang-po tang-yong. 
Much snow falls in winter. 


716,534 
STE RT TR TTA 


Chi-ka tang tén-ka po-la tro-po yong. 
In spring and autumn it is pleasant in Tibet. 
2150,1490,2208 


ANAL HSS TSAO ATR 


Gya-kar nang-shin tshe-pa-tsha-po yo-wa-ma-re. 
It is not as hot as India. 
826,1984,3094,2848,2834 


eae 

La, ta-ka-rang re. 

Yes, that is so. 
3368 


~_S 
BAL] 
Tshe-ring. 


Tshering. 
2880,3390 


EA AS An OSTA SINAS Nt 

Nge nap-chhi di yak-po trii-ne khe-sho. 

Wash this handkerchief of mine well and bring it to 
2066,2332 me. 


995 


aoe al aston 

Nge mik-she ka-pa yo. 

Where are my eye-glasses ? 
2632,3596 


AN SN Sa 

La, chen-she chha-gam nang-la yo. 

The spectacles are in the box. 
2188,2274,882,1984 


BREST 


De khe-sho. 
Bring them here. 


sera 
La de yo. 
Here they are. 


£3 AY VAST IGA | 

Nge mik-she chak-shak. 

My spectacles are broken. 
1056,3088 

NI ASAT AAS | 


Sii chak-ka-re. 
Who broke them ? 


a 


FAR aR ar aaT ATA | 


To-pé nang-la chhak-ka-re. 
They broke inside the luggage. 
1108 


Ka-re ton-la yak-po cha-ka ma-che-pa. 
Why did you not take good care ? 
1758,1034 


TEENA LAS | 
To-po khe-khen su re. 
Who was the carrier ? 
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yes eye 
To-po khe-khen lok tshar-shak. 


The carriers have gone back. 
3538,2856,3088 


FRET STA ATR STRAT RT 
Ta- rung gam-ki nang-la Ge: re chhak-du mik-to. 


Look aad see what else is broken in the box. 
1678,3416,1460 


NAINA AST AAT AGA | 

Men-ki she-tam chi chha-shak. 

A medicine bottle is broken. 
3596,1 700 
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SRS ae an 
Shen kang-yang chha min-du. 
Nothing else is broken. 


3066,530,3234 

BRAC WHT RATS AEAS | 

Khyo-rang yak-po mik ma-te-na, 

If you do not look (after things) properly, 
1968 

EST REIT ART ASST ATS 


Nge phok-ne rin chok-ki-yin. 
I shall cut the price from your pay. 
2270,1998,3394,1050 


ae le As 

La, gong-tak. 

Sir, please pardon me, (1 apologise). 
724,1680 


BY AC SPAS) AS | 


Khye-rang ka-pa phe-ki-yin. 
Where are you going to ? 


<iBrarngTa 
Nga throm-la dro-ki-yin. 
I am going to the bazar. 
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Throm-la ka-re ton-la phe-ki-yin. 
Why are you going to the bazar? 


oxay a saaeyayN 5] 
Nga re-chha nyo-ka dro-ki-yin. 
I am going to buy cloth. 

528,(2355B) 
Base Fagg OR 
Khye-rang-ki tshen-la ka-re shu-ki-yo. 
What is your name? 

29083042 
CORO SSR AHR | 


Nge ming-la Da-wa Ser-ki-yo. 
I am called Dawa. 
3149 


Meer ae ity e 
aR aT aR AG 
Gung-lo ka-tshé yin-na. 
How old are you ? 


71453534 
Tasr gga Ry | 
Nga lo sum-chu tham-pa yin. 


I am thirty years of age. 
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Eee as) 

Khye-rang-ki Sim-sha ka-pa yo. 

Where is your house ? 
3168,3556 


WE SHOE | 
Ya-tsa-na yo. 


It is over there. 
3248,2786, 1969 


FACE NT AS) SQA AIR AIST | 
Khye-rang-ki yap-yum shu-yo-pe. 
Are your parents alive ? 


324.2,3284,3100 
IST SY ART AGAIN AR SV ATT SS | 


A-ma-la shu-yo pa-la me. 
My mother is. My father has died. 
3908,2612,3486 


RANA AA AL ay AR IAN 

Ta ka-mol nang-gyu yo-pe. 

Have you now any matter to mention ? 

_ _104,848,2668,2022 

ve % Iwhtiug WIC git 

SQa vA 

Ta shu-gyu ka-ke me. 

I have nothing at all to request. 
3042,848,530 
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Tama 


O-na ka-le phe. 
Then good-bye. 


924 
AAT SSE APA AT SeAIN ag AE | 


La-le-si ka-le shu-den-ja. 


Good-bye. 


Bye aya 


Khye-rang su yin-pa. 
Who are you ? 


Ay SAIS | 


Ka-ne phe-pa. 
Where have you come from? 


C'RTEY PONS | 

Nga sok-po yin. 

I am a Mongolian. 
3709 

Se a 

Po-la dro-ki-yin. 

I am going to Tibet. 
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BY AT aay ATR cS | 

Khye-rang-la lam-yik yO-pe. 

Have you a passport ? 
3500,3266 

QM CAPA ATTA | 


La, nga-la lam-yik me. 
No, I have no passport. 


Rraravey Aap ape ARRTAPE | 
Nga-la lam-yik nang-ro-nang. 
Please give me a passport. 


CATS ANE TH 


Nga gya-na gyu-ne yong-nga-yin. 
I have come via China. 


826,1980,948 
INIA AY AST AST NG | 
Gya-kar par-ki lam-yik yé. 

I have a pass as far as India. 

826,2372,613 
Raz) asraxay2 55 
Po-la phep- ton ka-re yin-na. 


What is your purpose in coming to Tibet : . 
1968 
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EAST ATTA | 

Chhé che-ka dro-ki-yin. 

I am going (there) in order to study religion. 
1164 


aT STETOGTEN A NS 
Gom-pa ka-pa shu-ki-yin. | 
What monastery will you live in ? 


726 


Axarycsrar tie 75 5] 

Dre-pung-la d6-ki-yin. 

I shall live at Drepung. 
2550,2166 


BROS ALAC AOR | 

Te ngan-tsh6 tra-pa mang-po yo. 

There are many of our (Mongolian) monks. 
632 

BRR AR gE RTg GA DA 

Khyo-rang po-shung-la nyen-shu shu go-ki-re. 

You should apply to the Tibetan Government. 
2404,3078,1352 

NES ISIN IRA ARN | 


Thu-je-chhe shu-den-ja. 
Thank you. Good bye. 
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ANS SPAT AV EIA | 


La-so ka-le phe. 
Good-bye. 


VN Se ne 

Ge-gen-la, chha-phe-nang-chung. 

Teacher, you are welcome. 
718,816,3486,2274,2430 


SINT ARN 


Shu-den-ja yo-pe. 
Are you well ? 


AANA AR ae 
La yo, shu-den-ja. 
Yes, please sit down. 


sR tener aria GST 

Ge-gen-la-la sé-ja shi. 

Offer tea to the teacher. 
3816 

ANS TSS | 


La-le-si. 
Yes sir. 
3484. 
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GAIT SAT SARI 


She-la tok-tsa phu. 
Offer him a little food. 


ARTE AT ET GATS 
La, nga she-la shu-ki-men. 
Thank you, I do not require any food. 


aay Sa AAT TAS 


Tok-tsa she, tro-po yo. 
Please eat a little. It is good. 
2208 


ASIN SAT E'S | 


La thu-je-chhe. 
Thank you. 


SpE ARWNE TRAPS RATE | 
Ge-gen-la nga-la yi-ke lap-ro-nang. 
Teacher, please teach me to read and write. 


3264,3836 
ATA AIMS STASI AI | 


La-le-si, lap-chhok. 
Yes, I will teach (you). 
1162 


¢ 
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SATA TAA 
Pé-ke ka-le khak-po yong-nge. 
Will Tibetan be difficult ? 

975 


AMA AST RT APACS NIE | 


Ka-le-khak-po-rang mi-yong 
It will not be very difficult. 
3368 


CR a Sey SETI REIT 

Nega-la po-ke tok-tsa lap-ro-nang. 

Please teach me a little Tibetan. 
38363448 

AEST ATS STAC GA AAT | 


La-le-si, ta-ka-rang shii-chhok. 
Yes, I will do so. 


Te TSA ETRE | 

O-na thu-te-we gang-la lap-ro-nang. 

Then please teach me when you have leisure. 
1558,878 

RUIN ATS STRACHAN ALAA NIE | 


La-le-si, thuk-rii nang-na gyok-po khyen-yong. 
Yes. If you try hard, you will soon learn (Tibetan). 
3426,466 
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QIAN SCAT ISS ANS ITI INIA ANS | 


La-le-si, nge ts6n-drii che-ne lap-ki-yin. 
Yes. I will learn by working hard. 
2830,802 


RSTRNT ERIE SAVE 
Di-ne ma ja-lok nang-ro-nang. 
Please read from here downwards (onwards). 


2622,1264,68 
AUNT ATS RY | 


La-le-si. 


Yes. 


eave hana oa 
Yak-po she-tra lok-pa nang-thup-ki-du. 
You can read very well. 

3052,1772 


QUST WISE) AC TAT gaya 
La, yak-po-rang lok-thup-ki-me. 
No. I cannot read very well. 


FRc BETES A Baer agR FE 

Te-ring chhi-po che-ki chhip-gyu-nang-na. 

It is getting late today. Perhaps you would like to 
2276,1968 leave. 
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AUT AIST A AFNIC BATA APRS | 


La-le-si, o-na sang-nyi char-ki-yin. 
Yes. Then tomorrow I will come. 


3652,1060 
RAPA Baer ggs HE APR 
O-na ka-le chhip-gyu nang-go. 
Then good-bye. 

728 
PINES TAN AGIN TRA ARS | 


Thu-je-chhe, ka-le shu-den-ja. 
Thank you. Good-bye. 


Di-ne pha-ri-par tha-ring-thung ka-tsh6 yé-wa-re. 

What is the distance from here to Phari ? 
2216,3382,2372,1516,3390,1560 

BY AY AS’ THY OR EYAS | 


Me-li chu-tsa yo-wa-re. 
It is about ten miles. 


2626 
SRSA AY SO'CAT | 


Ku-nye ma-chung-nge. 
Are you not tried ? 
198,1336 
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ATT NA = gc" 


La, a-u-tse chung. 
I am all right, thank you. 
3928 


PETA TAT 

Kha she-tra kom-ki-du. 

I am very thirsty. 
286,208 

MAA! E AGA | 


S0-ja she. 
Please take tea. 


QRS CSSA SA ASIN GAT EA IE ANG | 
De ngan-tsho tok-tsa de-ne cha thung-ki-yin. 
We will sit here a little and drink tea. 


1654 
HAA TSCA AL AAT 


Chhu di tsang-ma re-pe. 
Is this water clean ? 


2750 
AER AISE TSR | 
La, tsang-thak-chho re. 


Yes, it is very pure. 
1520,1163 
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ANATE AAA A SIA) | 


So- ja gyok-po phu. 
Serve tea quickly. 


AR REAR RTA RA | 


Shing-dong di-i ming ka-re re. 
What is the name of this tree ? 


3576,1946 


Di-i ming chang-ma re. 
It is called a willow. 


1084 


aR SHAR] 
Di ha-chang bom-po re. 
It is very thick. 


3840,2594 
wf aD — AA 
oS aA ana dK 7 Bis 
Ngan-tsho chhu dram-la de-ki-yin. 
We will sit on the bank of the river. 
790,1948 
TERE Rag ASA) 


Pha-ki khang-pa chhem-po te ka-re re. 
What is that big building over there ? 
2214,312 
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Dzong re. 
It is the dzong. 


3004 


Sg ay 

Su shu-ki yO-wa-re. 

Who lives in it ? 
3100 


ERAT BY AT AGAN TY OI TAS | 
Dzong-pon hlen-gye shu-ki yé-wa-re. 
The Jongpons live in it. 


2146,3890,844 
BVT RS 


, 
Dra te ka-re re. 


What is that sound ? 
918 


FSF THA 


Tung-chhen-ki dra-re. 
It is the sound of a trumpet. 
g18 


erpaRakageraey=yay 

Thang-ka di din-dre yak-ka-la. 

What a fine thang-ka ! 
1524,1874 
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Sa-chha di-i1 ming ka-re re. 
What is the name of this place? 
3648,1850 


AIAN IC'AS | 

Ling-ma-thang re. 

It is Lingmathang (flat meadow). 
694,1524 


RRA a ass 

Gom-pa ya-ki-i la-ma ka-ne re. 

From.where does the head monk of that monastery 
726,3221,2464 come ? 


BVATSSTAS | 


Lha-sa-ne re. 
He is from Lhasa. 


3878,3648 
SPAT ay rey AQT] AA OH ATS | 


Gom-pa- la tra-pa gyiin-shuk ka-tsho yO-wa-re. 
How many monks are there permanently ? 


632,864,3100 


a \ AGAIN ‘AAG, ae" AS HN" OR ‘J RS | 


Gyiin- tu shuk-khen ship-chu tham-pa yo-wa-re. 
Those who stay there permanently are forty in 
45451712 number. 
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ARTS] 
Di ka-re re. 
What is this ? 


ANETTA | 


Di nam-pu re. 
It is woollen cloth. 
2080 


BY <PAEST YAS | 


Ka-pa $6-pa-re. 
Where was it made? 


3184 
AR aN QEaycyA5 | 


Pé-la §6-pa-re. 
It was made in Tibet. 
24.04 


WT TAR'G SOREN ELAS | 


Nam-bu di ha-chang jam-po re. 
This cloth is very soft. 
1232 


Sergrerspeayae RRR =] 

Di chhu-pa chik dang-ki-re-pe. 

Is it sufficient for a dress? 
1850,2288,1912 
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AEST AICATAS | 

La, dang-ki re. 

Yes, it is sufficient. 
IgI2 


AA ET ERAS | 
Rin ka-tshé re. 


How much is the price? 
3394 


SCARS SATIS | 
Ngii-sang sum-gya tham-pa re. 
Three hundred ngul-sangs (about fifty rupees). 
984,3726,942 
TRASH ARS | 
A-tsi, kong chhem-po re. 
Oh! it is a big price. 
596 
Qa Warder sys QEareyas | 
Di yii-pe-ke $6-pa-re. 
It is made of local wool. 
3290,2378 
ARAVA ACE ASC | 


Po-la lu mang-po yong-nge. 
Are there many sheep in Tibet ? 
3508 
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SASHA TIE 


She-tra mang-po yong. 
There are very many. 


2618 
Khyé-rang pé-la nam lok-ki-yin. 


When will you return to Tibet ? 
1734 


BARE ee a 

Nga nang-nyin lok-dro-ki-yin. 

I shall return the day after tomorrow. 
2024 

SEIT ARTEL AG Rt 

Pé-ki luk-sé yak-po re-pe. 

Are the customs of Tibet good ? 
3512 

QING SOW EPAR | 


La, ha-chang yak-po re. 
Yes they are very good. 


SARA RR CIE ART ATT 

Gya-kar-ki thrim {ang luk-sé kan-dre du. 

What are the law and customs of India like ? 
4325531 
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ATA SIAN WNT EASA | 
La, she-tra yak-po du. 
They are very good. 


sNer zy eae Be 5) eRe nal | 

Gya- kar lung-pa po-le kyi-pa yo-wa-re-pe, 

Is India more pleasant than Tibet ? 
3514,3506,226 

TRH TH TAR SINT AR FR 

La, giin-ka kyi-po re. Yar-ka po tro-po re. 

In winter it is good. In summer Tibet is (more) 
2208 pleasant. 

air: rrabara SAT RAR HAC 

Lung-pa di-la dru ka-re ka-re kye-yong. 

What kinds of grain are produced in this country ? 
3514, 2558,238 

STAR SATSE NTN NE | 

Tro tang ne tang tre-ma kye-yong. 

Wheat, barley, and peas grow (here). 
668,1996,3730 

ARICA CAY | 


Pé-la shing-na yong-nge. 
Are there forests in Tibet ? 
1982,3296 
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QSAR SISA AP ALARA AY ONC | 

La, rong-tsham-la ma-to mi-yong. 

Except for the valley areas there are none. 
3450,2912,1410 

YO ATAO AAC 


Sa tong-pa mang-po yong. 
There is much uncultivated ground. 


1484 
aR XONS! PAT say Roy MEA R 5 
Khyé-rang lam-ka ka-ne pé-la lok-ki-yin. 
By which way will you return to Tibet ? 


ANT LE Maar sara ay sys | 


La, nga dza-lep-la-ne dro-ki-yin. 
I shall go by the Jelap pass. 
2980,1998 


Ay" aR e| iN AIA | 
La de-po yo-pe. 
Is it an easy pass ? 


3466,1818 
ANN AT IAG SOTERA AC | 
La ken-thur ha-chang Sar-po yong. 


The ascent and descent are very steep. 
616,1572,3160 
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SPARERTE GS SST NNT AST 
Ku-sho, nga she-tra tok-ki-du. 
Sir, I am very hungry. 


1772,1458 
RAT RT ACER GSA RAN ATA | 


Pa-le tang gong-nga kha-she nang-ro-nang. 
Please give me some bread and eggs. 
2360,900,288,2022 


BHR AL AVA AT ASAT AC YE AINA SA | 
Ma-chhen, mi di-la pa-le chik tang gong-nga sum tré 
Cook, give this man a loaf and three eggs. 

2612,1154 


OTST SANE BANLANTS | 


La, thu-je-chhe, ka-trin-chhe. 
Thank you. You are very kind. 
104,1150 


BY RCRA ARE SIN 
Khyo-rang nge dong-la gyuk, 
Go ahead of me. 

1810 
RBA APNE | 
Nga je-la lep-yong. 


I will come after you. 
1260 
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Reapers 
Nge dong-la ma-dro. 
Do not go ahead of me. 


E8127 
Je-la sho. 
Come after me. 


AAR rar SS ASN AT 
Gor-po ma che gyok-po sho. 
Do not delay, come quickly. 
774 
CQ SRA AeA NCAA AS | 
Nge yok-po-la lam-sang sho lap. 
Tell my servant to come quickly. 
3346,3498 


RAT ESTA SATA 
Yik-len min-du-ke. 
Is there no answer to the letter ? 


3266,3494 
AT ATA, AA TAR A" em | 


, 
La, ka-len nang-ma-chung. 
He did not give an answer. 
104,2022 
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er ao ng 

Dang-gong nga nyi yak-po khuk-ma-chung. 

Last night I did not sleep well. 
1822,722,1318,348 


TARE agar AS 

To-gong nga-po nye-ki-yin. 

Tonight I will go to bed early. 
1746,1016,1290 


SBE AA garany gah STAIR | 
Gong-mé she-la chhu-tsh6 truk-la go-yo. 
I want dinner at 6 o’clock. 


1786 


BABS ISNA ES ATO | 

Nge to-thung mar-po te ka-pa yo. 

Where is my red shirt ? 
1486,1560,2688 


aR ERA 
De khe-sho. 
Bring it here. 


TSAR RA arap ge STE A ARN SAT 
BN] | Nak-tsa mar-po she-tam chhug-nga shik tang 
| ngén-po she-tam chhe-wa shik ny6-sho. 
Buy a small bottle of red ink and a large bottle of 
3035,1026 blue ink. 
80 


ls SRNR aS ans it 
Shu-ku thuk-po kha-she yik-tshang-ne len-sho. 
Fetch some thick paper from the office. 


3528 


ie Ay Aer eRe sy SCC 

Khyo-ki ngo-she-pa te-tang thuk-chung nge. 

Did you meet the man you know ? 
980,3598,1554 


ATR SITET SEF SA ASAT| 
La, thuk-ma-chung, chhin-tshar-du. 


I did not meet him ; he had peat left. 
2286,2856 


PASTOR AAS Baerga | 


Nyer-pa-la de phe shit. 
Ask the steward to come here. 
1324,3486 


rea ee ee 
Mak-pén ku-sho-la shu du-ke. 
Is the Commanding Officer at home ? 


A A SEA aa sap tay 

La min-du, mak-thang-na ma-mi-la ma-jong lap-ki-du 

No, he is not; he is instructing the troops on the 
15242598 parade ground. 


St. K- 


eA eA 
Men-da di ha-chang ji-po re. 
This gun is very heavy. 

1268 


WIL APBAT RE AES AIST SSE | 


Yang-po shik-tang je-ro-nang. 
Please change it for a light one. 
3238,1684,1274 


WIAERT ROSE Say AAG | 
Yang-nga shik- tang je-po gyak-ki-yin. 
I will change it for a light one. 

830 


RY RIRA AR ACATACATAS | 
Men-da di nying-pa nying-pa re. 
This gun is very old. 

1344 
RAY SEAN ET Sy AY HG | 


Nge je-po gyak-ki-men. | 
I will not change it. 
1274. 


AR ATARI TARTAR ESTE AA 
Di-le sar-pa shik nang-na, nge je-chho. 
If you give me a newer one, I can change it. 


1968 
82 


AR RAT AINA A CONAS | 


Di-le sar-pa nga-la me. 
I have not got a newer one than this. 


ARTA SITE S'S KARAT GAY AS | 
La-so thu-je-chhe, ta nga gong-pa shu-ki-yin. 
Thank you, now I will take leave. 

724 


care AR IRS TA 
Nge po-ke lop-jong che-ki-yin. | 
I will practice learning Tibetan. 


3836,2598 


ARSE OTE GDA 

De ge-gen shik thop thup-ki-re-pe. 

Can a teacher be obtained here ? 
1608,1566 


RTARTA BATT | 

La, gom-pa-la la-ma khe-pa shik yo. 

There is a clever lama at the monastery. 
726,2464,462 

Raye ayaa GSAT] 

Nge khong-la phe shu-chhok. 


I will ask him to come. 


374 
83 


RSA AIA av AS SIS 
Khong gom-pe la-ma re-pe. 
Is he the head lama of the monastery ? 


QIAIST AR SIA ZTAS | 


La, khong khen-po re, 
Yes, he is the Abbot. 


456 
ARN ARSE Baar yasyy| 


Ku-sho khen-po phe-ki-du. 
The Abbot is coming. 


WA RAAT GA | 


Ya phe shii. 
Ask him to come in. 


BAT AAST AR SE 

Chha-phe-nang-chung. 

You are welcome. 
2274,2258,2022 

SSAA 

Shu-den-ja. 

Please sit down. 
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TES | 
Thu-je-chhe. 
Thank you. 


ASAIN AS 
Ku-su de-po yo-pe. 
Are you well ? 

1818 
ATV NST LAG TNE’ | 
La yak-po yé, thu-je-chhe. 
Yes, I am well, thank you. 


ANIA AGA | 


So-ja she. 
Please take tea. 


BRA APAINIST EAA IS SAARI SIS | 
Khen-po-la nga-la po-ke lap-ro-nang. 
Abbot, please teach me Tibetan. 


AMAT AITN RN GAS 2G AMI | 
La-la-si, shap-chhi shu-chhok. 
Yes, I will do so. 

3028 
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59 8 OTT FAY 

Tan-da pd-yik lok khyen-ki-yé-pe. 

Can you already read Tibetan characters ? 
3266,68 


BERING S588) 

La, u-chen tok-tsa shing-ki-yo. 

I know a little u-chen. 
2478,1038 


VaR 
Yi-ke tri khyen-ki-yé-pe. 
Can you write? 


2554. 
AINSI AS | 


La, shing-ki-me. 
No, I do not know how to. 


BT ATV aE I 
O-na, chha-pe di-ne lok-pa-nang-tang. 
Then please read from this book. 

1686 


go Brey rap ary apy Ager srg STARR 
Tang-po ka-le ka-le dra-tak-po che-ne lap-pa- 
a nang- go. 
At first please speak slowly and clearly. 
1688,918,1680,728 
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CATOA'AN RAAT PARA AISE' | 

Nge nor-song-na kyon ten-ro-nang. 

If I make a mistake, please point it out. 
2020,258,1488 


Sea ATTRA | 

Tshik di-i tén-ta ka-re re. 

What is the meaning of this word ? 
2862,1758,1680 


ROTATE ARIST SBE | 


Nga-la sung-ro-nang. 
Please tell me. 
3800 


Sogo 

Hlam-ki she-sa ka-re re. 

What is the honorific word for HLAM, boot ? 
3892,3046 


GON RAAS | 


Shap-chha re. 
It is SHAP-CHHA. 
3028 


IR GIS ARR AER 

Yang-kyar sung-ro-nang. 

Please say that again. 
3236,222,3800 
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BAT AR GSI MAA AA SSAA ASA | 

Tshik di nyi-ke tén-ta chik-pa re-pe. 

Is the meaning of these two words the same ? 
1320,1758,1680,1042 


AIST AS AR SISAN AS SIR AK EPATAS | 


La-re di nyi-la khye-pa y6-wa-ma-re. 
Yes, there is no difference between these two. 
388 


BRC grr Rey F AANA 

Khye-rang thu-ri no-po du. 

Your intelligence is sharp, (you are quick). 
1558,3386,2064 


Rag ReRRTAEST 


Pé-ke gyok-po khyen-ki-re. 
You will soon know Tibetan., 


Ba Ray y eg ar 
Po-yik ha-chang ka-le-khak-po du. 
Tibetan is very difficult.. 

72 
BY RR OUTS ERS | 


Ma-re, le-la-po re. 
No, it is easy. 
35943772 
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CBRN ITTY AG 
Ngan-tsho de dun-thra sum de-ki-yin. 
We will stay here for three weeks. 
1816,2310 
Te-ne druk-la dro-ki-yin. 
After that we will go to Bhutan. 
2560 


° ° ome . 3% e e . . e 
garg TEA SGI ES | 
Lha-sa-la da-wa ka-tshd ku-shuk nang-nga. 
How many months did you live in Lhasa? 
198,3100 
BVI ST SAAN AAG | 
Da-wa shi hlak-tse de-pa-yin. 
I stayed more than four months. 
3884 
ROR ARAN SETH ZT SY ICCA | 
Phep-lam-la ku-nye-po ma-chung-nge. 


Did you have any trouble on the road ? 
: (a good journey), 


NAAT SASS IC SIE | 


Ya dro-tii nam trang-mo chung. __ 
On the way up the weather was cold. 


89 L 


BROIL RAT ASA 5e} 


Ma yong-tii kyi-po chung. 
On the way down it was pleasant. 


Saar rye ik Ra way STAY 
Chhik-pa di din-dre yak-ka-la. 
That is a fine horse ! 

_ 3470 


BART SAAR’ SAAS 

Chhip-tre di sii-re. 

To whom does this mule belong ? 
1792 

ama BANC SC SER RS 

Ka-lon-pung pho-trang ra-dze re. 

It belongs to the Raja of Kalimpong palace 
104,24.74,2166,2444 (Raja Dorji). 

RAB AY NAA 

Sim-khyi di sii-re. 

Whose is this dog ? 
3168,394 


ARASH TSI AS | 
Da-pén ku-sho-ki re. 


It belongs to the Major. 


go 


cA Bar ach AgABTaN AAR 
Nge khyi chhung-chhung te la-ne min-du. 
My little dog is lost. 

3464 


QR FR eR ah agerge sayy 
Chhu-tsho khor-lo di din-dre chhung-nga-la. 


What a tiny little watch ! 
488 


ROTTS 

Di kye-men-ki chhu-tshé re. 

This is a woman’s watch. 
238,2684 


FESR TAR ARC RST 
Tan-da chhu-tshé ka-tshé dung-du. 


What is the time? 
1960 


SELAH TAC AHN TATE BTANT 


Chhu-tsho chu- chik dung-ne kar-ma cho-nga chhin-du 
It is 15 minutes past 11. 
190,1070 


RAFTS OS a 575 

Nge lok-shu le-ne min-du. 

My electric torch has been left behind. 
706,3098,3526,2000 : 


gi 


ASTER BC TEN TN 
Gam chhen-po di teng-thok- la khe-gyuk. 
Take this big box upstairs. 


1478,1594 


series er Rer RS aN 

Nye-thri di ok-thok-la khe-gyuk. 

Take this bed downstairs. 
1290,430,3206 


AB AET AGRT SAT SA GEER 


O-la ma-shak chok-tse teng-la shok. 
Do not put it underneath, put it on ne table. 


1094,1478 

aA SO 

Men di phur-phur che. 

Rub in this medicine (embrocation). 
2724,2322 

ARANETA egg OI | 

Di yak-po phen yong. 

This will do a lot of good. 

| 2220 | 
AAA CAA | 


Ma-phen-na nga-la lap. 
If it does not do good, tell me. 
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HATA AVOCA AS CA ZO 


Nyi-ma re-la theng re-re nge-tsa-la shok. 
Come to me once every day. 
1578,2786 


RAR Ve zy'Ay | 


Ra-pho di-i ra chhe-wa-la. 
What big horns this goat has got. 
3350,3360 


AC waa ARTE 


Ta ngan-tsho dro-ren song. 
Now it is time for us to go, 


3374 


Saya Aap AA SS] | 

Pu-gu di rik-pa yak-po du. 

This boy has good intelligence. 
2380,558,3386 ae a2 > WS es 


aac aes SMU iia ares 
Sam-pa di chhu-ru-ki khe-ra-re. 


The flood took away the bridge. 
3118,3420 ee oe 4. 


CA AINA AL AL SH AAS | 
Nge sem-la re-wa chhem-po yo. 


I have a good hope in my mind, (I am optimistic 
3680,3430 about this). 
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ATAG AA F Sr ay STATA S| 
Lok-shu di ha-chang 6-chhem-po du. 


This electric torch has a very bright net 
-702,3210 


ROA TIGL AA ANH NA AG SC QNT A ABT RS | 
In-shung chhen-po mi-ser-la ha-chang cham-po 
nang-nga-re. 
The Govt. of Gr. Britain takes great care of its subjects. 
2494,3078,2630,3690,2414 ; a st 
FAS SOE AS | 
Thre ha-chang yang-po re. 
The revenue is very light. 
426,3238 
x" RCAC aISIA ai ES ES FRE 
Te-ring-sang ser-kong chhem-po re. 
Now-a-days the price of gold is very high. 
ARRAS AA ARR TRG A 
Di ser-ki chhu-tshé khor-lo re-pe. 
Ts this a gold watch? 


aR TRA 
Di ka-re re. 
What is this ? 
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SRE ATICIYTAA ARR ATR S| 

Shar hlo nup chang ten-pe khor-lo re. 

It is an instrument that shows E.S. W. N. (compass). 
3566,3904,2005,2410,1502 : es = 


aieiperaga5q 

Di nyi dra-po du. 

These two are similar. 
1874 


SATAN ARY SST ETSY AS | 

Gye-thrim ge-na yak-po ma-re. 

It is-not good to transgress the law. 
842,432,766 


NR Sh hn 

Sem ga-ne ge-mo ge-pa-re. 

He laughed because he was happy. 
3680,710,734,734 


BRT AR SICA ARTO EAT ATAS | 

Le-ka di sang-nyin go tsuk-ki-yin. 

We will start this work tomorrow. 
7722962 

SN ATL WINN SS SA SAINT OR | 

Nyi-ma gye-la tham-che tshar-go-ki-yo. 


It must all be finished in eight days. 
944,154.2,2856 ms 


95, 


STAINS STRAT RASS | 


Ku-tshap sar-pa ka-tii phe-ki-re. 
When will the new representative-come ? 
_2854,3796 


FAC AIDA ST NAS SAC ATAS | 


Te-ring-sang tshen-le nyi-ma ring-ki-re. 
Now-a-days the day is longer than the emEe 
- 2910 , 


SATS SEBS A 

Chhu trén-jam tung-pen kang khe-sho. 
Bring a basin full of lukewarm water. 

_ 1798,1232,1724,2370,532 


RRR AR WATTS | 

Shong-pa di yak-po thru. 

Wash this bath well. 
3082 


sateen 
Ur-ti tsha-po §6-ne shok. 
Keep the iron hot. 

2482 


pallaullontaalialalSntaloat| 
fuk lo di yak-po tsang-ma che. 


Clean these clothes. properly. 
1718,2750 


L 96 


ROARS TAP STAR 


Te-ring-sang tii yak-po ma-re. 
Now-a-days the times are evil. 


1734 


Tshon-chha thrii-khor-ki ti-re. 
It is an age of weapons and machinery. 


2924,2340,488 
ARIST RS QRS EPA PSY RS | 
Mak-tii jik-pa yak-po ma-re. 
It is not good to fear in time of war. 
1240 
ay XK Tela FRE | 
Me yo-na tu-wa thon-ki-re. 


If there is fire, smoke will come out, 
1714,1606 (where there’s a will there’s a way). 


BY REA NHAC AICA AIC | 
Ma-je yuin-ring lang-song. 


It is a long time since we met. 
1216,3282 


AVANT AR Ay SOTA | 


Kung-kham de-po chung-nge. 
Are you well ? 


97 : 


RA GEAUTSSTSESSERTRS 

Kur chhe- chhung nyi-ka nyam-tu khe-go-ki-re. 

We must take with us both the big and the small tent 
5,70,1330 af a 


FROIN ITS TAS | 


Te-ring phe-thak nyl-po re. 
To-day’s journey is short. 


C8 RTT IE 


Nge tam-nyen shik ko-chung. 
I have heard good news. 
14.02,1354. 


MAN SNF TAIA SOCK | 


Ne-tshiil shu-ku jor- -chung- -nge. 
Have you received a newspaper ? 


2034,2878,2544 
Caran Karka a's feos 5) 


Nga-la ka-yo nying-ma chha-chik gé-yo. 
I want a pair of antique cups. 
1344,1098 


Me-tok pum-pa di nying-je-po du. 
This flower vase is pretty. 


2396,1360,1256 


93 


GAN SAIRTAN SOETAS | 


Shap-chha di nying-pa re. 
This boot is old. 


3028 


P6-ki chhu-ra shim-po yong. 
Tibetan cheese tastes sweet. 
2292 ,3040 


TATAR BETAS 

Tro-ship di nying-pa re. 

This flour is (too) old. 
668,3038 


aa 

Di yak-ki ko-wa re. 

This is yak-leather. 
3314,24 


PR SSSA TAS 
Khong-tshé sa ko-ki-du. 
They are digging earth. 


156 
Ragesearyy qs 
Di dren-jong-ki ku-shu re. 


These are Sikkim apples. 
2550,20 


99 


AE ee oy 
Sha-khu di tsha-khu-re. 
This soup is salty. 


3550,334,2836 
ASVAPA TST SANT 


S6-trum she. 
Please eat some meat. 


3816,90 
ARAEAGT LTA | 
Di shing-dre-ki khu-wa re. 
This is fruit juice. 

2550 
RTARTA ON 
Khyé ka-pa dro-ki-yin. 
Where are you going to? 


QTE BAe ara apayT 5 

La, nga dor-je-ling-la dro-ki-yin. 

I am going to Darjeeling. 
1906,1254,696 

ALARA aa 

Ka-re ton-la dro-ki-yin. 

For what purpose are you going ? 


100 


somata 


Cha-la tshong-nga dro-ki-yin. 
I am going to sell goods. 


Cha-la tshong-gyu ka-re yo. 
What goods have you for sale? 


PTE NA | 

Nam-pu tang den kha-she yo. ° 

There are (I have) some woollen cloth and rugs. 
2080,2387,1800 


SP Rap ea 
To-po ka-pa yo. 


Where are the bales ? 
1748 


——_ 


SAF S58 


Ngen-la chhin-tshar-song. 
They have gone on ahead. 


FACTS ACS | 


Te-ring ka-ne yong-nga. 
Where have you come from today ? 


IOI 


SPARRO 
Gang-tok-ne yong-nga-yin. 
I have come from Gangtok. 
878,1392 
AR IO AIKO CA | 
Kang-thang-la yong-nge. - 
Did you come on foot? 
1524 
AINE NAH FAN AEA NG | 
La, ta shon-ne yong*nga-yin. 
I came riding a horse (on horse-back). 
3108 
BR orsp saree 
Po-la ka-tii lok-ki-yin. 
When will you return to Tibet ? 
3538 


pro RIESTASST SE 
La-la kang du-ke. 
Is there snow on the pass ? 


REIT ASS ITAS 
La, she-tra du. 
Yes, there is a lot. 


I02 


ARF LAY AGN AALS IAT AST PROPIA IC | 
Diin-thra nyi kang-ki kak-ne tro-mo-la‘de-gé-chung. 
I had to stay at Tromo two weeks because I was 

96 prevented (from going on) by snow. 


Ta-tre mang-po-la kyon chung-du. 
Many horses and mules suffered. 
258 


TESTES NATEA'A AAT | 


Kang-rii-ki khe-du. 
An avalanche carried them away. 
34.20 


aS ARR RETA ASI 

T’sho di-i ming ka-re re. 

What is the name of this lake ? 
2922 

BIB RATAS 


Tshong-go re. 
It is Changu. 


772 OF 750 
NN HENGE SHAS | 


Hram-tsho yang-na do-chhen-tsho re. 
It is called otter lake or big-stone lake. 


3730,3234 


103 


HEAR BETAS | 

Gya-tshuk di-i ming ka-re re. 

What is the name of this stage ? 
2870 


FRSA SOR FIR ARG | 

Ga-we-sa yang-na ga-wo-sa re. 

It is called Gautsa, (pleasant place). 
710 


pes Ba RRR 


Khang-pa chhen-po te ka-re re. 
What is this big building ? 
312 


See R 
Tre-khang re. 
It is the mule-stable. 


1792 
SRRERS 


Té-khang re. 
It is the godown. 


1764 
AY ASAT AAR 
Pe shak-sa re, 


It is a place for keeping wool. 


2376 


104 


gears a eRe ria 

Chhu di-la nya y6-wa-re-pe. 

Are there ‘fish in this river ? 
1278 

PACA AE | 


Nya mang-po yo. 
There are many fish. 


AAI ARS SATATATAS | 

On-kyang im chhok-ki-ma-re. 

But it is forbidden to catch them. 
3216,3122 

eA SAS 

Shung-ki ka yo-wa-re. 

There is a Government order (to the contrary). 
104 

NOH OSAP ANAS | 


Sang-nyin ngan-tsho ka-pa lep-ki-re. 
What place shall we reach to-morrow? 


ACSF AYA AVANT AS | 

Sang-nyin pha-ri-la phe-ki-re. 

You will arrive at Phari to-morrow. 
2216,3382 


105 N 


PALF FADINAASS TAS | 

Nga-po thon-na gyok- -po jor-ki- re. 

If you start early you will get there ee 
1016,1606,2544 be 


SARA 
Da-pon ku-sho. 
Depon (Major) sahib. 


AS Sala ee 

Ka-shak-ki chhak-ri te ka-pa yo. 

Where is the Kashag’s letter. 
1043556 


Rage ASST YA 

Pé-shung-ki mak-chi su-re. 

Who is the Commander-in-Chief of the Tibetan 
2680,2190 Government? 


am RASTA 
Ka-lon la-ma re. 
It is the Kalon Lama. 


1042474 
aT 


Si-l6n su re. 
Who is the Prime Minister ? 
3742 524.74 


106 


TAVIS ANSIZ'E) AR | 


Yap-shi sar-pa re. 
It is the Yapshi sarpa (new Duke). 
3242,3071,3796 


RARE AE SA TAAR| 
Te-ring-sang ne-tshiil ka-re du. 
What is the news now-a-days ? 
2034,2878 
RARE ARG AT AS APS ARSA AG CP AS | 
Gém-pa di-i rim-po-chhe ka-pa thrung y6-wa-re. 
Where was the rim-po-chhe of this monastery born ? 
16 
9 » 
per Beare AEA TR | 
Kham chhok-la thrung yo-wa-re. 
He was born in the direction of Kham. 
326,2302 
RRA EPAS APRA TARAS | 


Gyok-po po-la phe-ki-yo-wa-re. 
He will soon be coming to Tibet. 


ARREARS 
Ta gong-lo ka-tshé re. 
How old is he now ? 


71453534 


107 


RAR AT AYA AST ASAP AS | 


Gong-lo nga-la phe-yo-wa-re. 
He is five years old. 


Oe a 3 . a 

Reh SPOR] 

Di su tshong-khang re. 
Whose shop is this ? 


BYR BE ROA | 

Gya-mi-i tshong-khang re. 

It is a Chinaman’s shop. 
826 


TATA AS | 
Pha-ki sii re. 
Whose is that one over there ? 


STRAR 
Gya-kar-pe re. 


Tt is an Indian’s. 


~~, ° e esas 3% e e = ° —- Be v 
BO ACS APAN ACC AA Ay SAP ASAT | 
‘Tshong-khang pha- ki-le tsnong-khang di gya- ar 
This shop is bigger than that shop. 
826 


108 


GA AERTY REATS AAAS | 

Gyap-lok-ki khang-pa-te sii re. 

Whose is that house at the back ? 
840,3540 

Beep ae 

BARRE STARS 

Po-pe tshong-pa-shik-ki re. 

It belongs to a Tibetan trader. 


ARR STS APSA AIST | 

De gom-pa yo-wa-re-pe. 

Is there a monastery here ? 
726 

AAT | 


La yo. 
Yes. 


AOA APR BR ATAS | 


Ming-la ka-re Ser-ra-re. 
What is it called ? 


REP RA AIO SA ATAS | 
Thar-pa chho-ling ser-ra-re. 


It is called Tharpa chholing 
1544,1164 (the park of religious escape). 


109 


me aac ene: rrcmeeeiee 
VA ey ae ea 
Ge-diin ka-tshé shuk-ki-yo-wa-re. 
How many monks live there ? 


718,1858 


Gyiin-tu shuk-khen truk-chu-tsa yO-wa-re. 


There are about sixty who live there always. 


864. 


KANN HAN AAS SAT AGATA AAS | 


Tsham-tsham-la gya-tsa shuk-ka-re. 
Occasionally about hundred live there. 
2912,942 


PRS HIS TRIE SAGAN AAS 


Khong-tsho gyiin-tu ka-re nang-ne shuk-ka-re. 
What do they always do; 
(how do they spend their time)? 


BATA ART IQS AR 
Chha-pe lok-ne shuk-ka-re. 
They stay and read books. 


OSES memsappoimne er 
TRS Fae TANT 
Ku-shu din-tsho ha-chang yak-po du. 


These apples are very good. 
20 


Ilo 


Ane eee aie dian open 

aR EE BaR Garang FOG 

To-gong ngan-tsho kur pi-ne de-ki-yin. 

Tonight we will pitch our tents and stay (here). 
579 


RRR TA 

Wa-i, Tén-drup, de-sho. 

Ho, Dondup, come here. 
3012,1758,660 


arse Siar erSg IN gaat 


Dum-re kyi-la u-kur pi. 
Pitch the tent in the middle of the garden. 
1918,78,24.78 7 


eer ay aN Arar T 


Lam-ki Sur-la ma-dro. 
Do not go near the edge of the road. 
3128 


SAS aN Ne AY 

Tsik-pe $ur-ne ta-ki-du. 

He is looking round the corner of the wall. 
2806,3128,1440 
PS err e coy eee 

AAT AQAA ANG AT AR AA | 

Pha-ri-i sa tho-men ka-tshd re. 


What is the height of (the ground at) Phari? 
1634,2684 


III 


RIG“ AL AY* EPAA | 


Tho-po tho-po re. 
It is very high. 
1634 


BYPASS STAT AR | 
H lak-pa ha-chang tsha-po gyak-ki-du. 
There is a very strong wind. 


CER FR STG es HOG 

Ngan-tsho hlo-hlo che-ne de-ki-yin. 

We will stay and take things easy. 
1948 


aR RETA EK BR Ra Saree | 
Kur-thak di hl6-hl6 re tam-po’s0. 


This tent rope is slack. Tighten it. 
1700 


ea . d 
ACS AgrN ay aN | 
Khong-tsho shu-du-ke. 
Are they at home. 


AIL AG INNA SS] | 
Su-kang shu-min-du. 
No one is at home. 


II2 


RR AC By anys aSay ET RK | 


Khyé-rang-ki lak-pa tsok-pa re. 
Your hands are dirty. 
2776 


SRT AIRAT EP RODS QA APRS | 


Nam lang-pa-tang ngan-tsho dro-ki-yin. 
We will go at sun-rise. 
1994,3490,1684 


FAT AC EAS AICHE | 


Ta-len mang-po de-long me. 
This time we cannot halt for long. 


3496,3544 
ay ER ARS) 


Sa di lon-pa re. 
This ground is damp. 


3460 
RADIO AS IR YALA | 


Te-ring-sang luk-sha kong chhem-po re. 
Now-a-days mutton is expensive. 
3508,3550,596 


BY SA STE ATT 
Khyo su luk-dzi yim-pa. 
Whose shepherd are you ? 


2990 


112 


Luk-so di ha-chang yak-po re. 
This is a very good custom. 


351253770 


Ae oy ys 
Ke gyak-khen te su-re. 
Who is that shouting ? 


Nge yok-po-la ke-thong. 
Call my servant. 


180,1418 


mee SSS orem ee ve wep oD 
NV AY SAA PAG AN AS 
K6-chhen di-i kha-la rin ka-tsho re. 


How much is this silk per square ? 
608,1154,298 


aia aialliallaal 

Di nyi kha-kha re. 

These two are different. 
310 

AVRIST ACE] ART | 


Kung-kham Sang-po yo-pe. 
Are you well ? 


3178 


114 


pase ARERR 

Khap tang kii-pa khe-sho. 

Bring needle and thread. 
318,200 


AS SPTY S| 

Di che-khen su-re. 

Who did this ? 
454 


Rap Es ek ay rrqEey ne 


Kho-ti di ka-pa $6-pa-re. 
Where was this kettle made ? 
37251452 


BS ARATATA SATAN 
Chhu kho-ki-du-ke. 
Is the water boiling ? 


490 
qRARA STARS IN | 
Sha-khu kho-ki-du-ke. 
Is the soup boiling ? 

334 
Pras enerasy 


Khu-ra di shim-po du. 
This pastry tastes good. 
33453040 


115 


aaa r Rs asR ara sag | 


Sang-nyin ngan-tsho sa-kor-la dro-ki-yin. 
To-morrow we will go on tour. 


276 
NTA | 


Sa yak-po ko. 
Dig the earth well. 
156 


aay AAPG SQ TATA | 


Yak-ki ko-wa ha-chang thuk-po re. 
Yak leather is very thick. 


3314,24,1652 
a AV ATATS ATS AAR ART 
Kho ke-chha nge tsa-ne ha-ko-ki-min-du. 
I do not understand his talk at all. 


SA arg gear wre Ry 


Te-i kor-la tan-da nge kang-yang lap-ki-men. 
I will not say anything about that just now. 
210 


CARIN NAR S'S 5H ARTA | 
Nge sem-pa-la ke-chha te ten-den ma-re. 
In my opinion this report is not certain (correct). 


1380,1820 


116 


RR ADANS A AWAPE SE 


Khyo-rang sam-lo yak-po thong. 
Think over it well. 
3824,2472,1418 


BE BIRR AR ORIN SIRT AIC ARATAN 
Men-da di shuk-chhe-lo kan-dre du. 


What is the power of this gun ? 
3588,1150,3548 (Does this gun hit hard ?) 


BATA BANAT A 

Tshik din-tsho lo-la gim-gé-ki-re. 

You should get these words by heart. 
2862,24.72,3122 


AR SIN AT SRT SST SF 5A} 


Kang-tshik lak-tshik tham-che na-ki-du. 
All the joints of my legs and arms are aching. 


pe neo ea 
Men shik sé-re nang-ro-nang. 
Please give me some medicine. 


Nyi-ma-la men-thiin truk re 83. 
‘Take six doses daily. 
1564,3428 


117 y 


aR ap AUER BATRTATRG 
Di nyi kha-kha so-so re. 
These two are entirely different. 


310,3706 


Apel A AAG" | 
Nyam-tu ma-shak. 
Do not put them together. 


FR Sy ASA a Fraga 


Khong- ki nyen- n-chhok nyung- -ki-du. 
His ear aches. 


1352,1364 


Khyo-rang nyen-shu shu-na yak- ki-re. 
It will be better if you make the a ee 


1352,3042 
FACT SPS AAS | 


Te-ring lam-ka tha-nye-po re. 
Today the stage is short. 


SAT RAIS | 

Pu-gu te sii-re. 

Whose is that child ? 
2314 


118 


ROR RRA AIC 


Ta ngan-tsho dro-ren-song. 
Now it is time for us to go. 


3374 


VP RS SAG 

Ta shing-kha nga-ren shak. 

Now it is time to reap the fields. 
998,3088 

asymp RAR AST rraye, BI 

Le-ka te che-6-pa ma-re. 


That is a thing which ought not to be done. 
3218 = 


qararcs: AgsrARr rr RASA] 
She-la di she-6-pa min-du. 
This food is not fit to eat. 


RAC AIRS AR A BAAS SONAT EPA | 

Te-ring-sang in-p6 thiin-lam ha-chang yak-po re. 

Now-a-days Anglo-Tibetan relations are very good. 
2494.,2404,1626,3500 ; 

ROSY SATS ATR 

Khong nyi thuk-thiin-po re. 

Those two are of good accord. 


11g 


Be ue ta teat ims 

OED eee ane 
Ok-thok-la tshong-khang du. 
The shop is down stairs. 


Bo tRyerEacagaar he 
Teng-thok-la kho-rang shu-ki-yé. 
He himself lives upstairs. 


14.78 
BRR AR SRSA SOE ATA 
Men-khang di phen-pa chhen-po yong-ki-re. 


There will be much benefit from this hospital. 
2220 sg zi 


VAC SIRT AST AAS 
Te-ring nam yak-po du. 
The weather is good today. 


Ne-ki tsam-pa chu-chhen-po re. 
There is much nourishment in barley flour. 
2798,1068 ; 


AQUA AHIR VAIN AST 
Gya-ngii mang-po gya-kar-la lep-ki-du. 
Much Chinese silver is reaching India. 


PENA AAAS) 


Nya-num kong chhem-po re. 
The price of fish (cod-liver) oil is nee 
1278 


SAT TAR ANGRY SATA] | 
Thak-pa ring-po shik nyé-shok. 
Go and buy a long rope. 


AR AST RRM RTARTA | 
Di-ne throm thak-ring-po yé. 
The bazar is far from here. 


By TAA 
Go-thre len-ki-re. 


Customs dues are levied. 
898,426 


5 AAT SES ATA T 

Te (ta-i) mik-cha $a-ne min-du. 

The horse-shoe has fallen off. 
270453150 

THASS ac nsc2fRr 


Tro-mé chhu ha- chang § sang-po re. 
The water of Tromo is very good for the health. 


3178 


I2I P 


Nge.tré-pa na-ki-du. 
My stomach aches. 
680 


STARA GCG SC AC QIAN 


Nam-pu di-i sheng ha-chang chhung-chhung re. 
The breadth of this woollen cloth is very little 
3050 (it is very narrow). 


ASN EVAR ASIA AY IST ENAS | 
Pum-pa di ser-ki pum-pa re. 
This vase is of gold. 

pr: 2396,3808 

AN SR AGFA TS OR | 

Di nang-shin shik nga-la yo. 
I have one just like this. 


1984 
AAAS SAG ASA AAT SAT YAN | 
Shén-pa-tshé ta-la shon-ne gyuk-ki-du. 


The young men are racing on horses. 


3084,3108,860 


See ere 
Sang-shok nga-po sho. 
Come early to-morrow morning. 


3060,1016 


122 


PRR araer kag 

Sho-ko kha-she-le min-du. 

There are only a few potatoes. 
3056 


AQAA As Sl GAA AC | 


Pa-chhuk-ki sho ha-chang shim-po yong. 

The curd of cows’ (milk) is very pleasant to the taste. 
2348,2290,3058 ine 

GAARA ABA AGA AAC | 


She-ka to ma-tok she ma-song. 
You have drunk only two cups. 
30341744 


SEGRE GN 

Ta-rung she-ka kang she. 

Drink another cup-ful. 
532 


Ray SST Ie | 


Nga she-tra tok-chung. 
I am very hungry. 


aR aR SRT ERAS 
Kho tro-pa she-tra tok-ki-du. 
He is very hungry. 


123 d 


FAAS ESS | 


Kha-la gyok-po ter. 
Give him food quickly. 


me ah 
ESA TARR 
Khong-tsho tro cle-ki-y6-wa-re. 


They are consulting. 
684 


= at, e ens en = - 
aN en aN 
Hlen-gye tshok-ne tré chie-ki-re. 
They will assemble and consult. 


3890,844,2890 
RA START AT SSIS S| 


Nge yok-po dro-song du. 
My servant has run away. 


sats RBS AGT 
Shi-ga-tse trong-khyer chhem-po re. 
Shigatse is a big town. 

676 


BARE SST STRAT ISEA 
Khye-rang nam-iru $i-chung-nge. 
Have you seen an aeroplane? 


2028,656,3166 


124 


TARA ACA ASS 

Pu-mo te-i tra ring-po du. 

The girl’s hair is long. 
262 


NTA GAT SAN -AA] 

Tra-she yak-po shik nyo-sho. 

Go and buy a good comb. 
3560 


SRR TST EASS | 

Kong yang-tik ka-tsho re. 

What is the proper price ? 
3232 

PBR QRS STAT 

Kho er she-tra gyak-ki du. 

He has a severe piercing pain. 
3174 

SASS AN STAR | 

Nge men tre-ne kho trak-ka-re. 

I gave him medicine and so he has recovered. 
2210,1768 

CQ AAP SSO A AST AISC' ANG | 


Nge yi-ke chik tri-ne tang-nga-yin. 
I wrote and sent a letter. 


125 


RR 5 grary’ SSI WET TRS 


Mi te-i che-tang tsa-ne yak-po ma-re. 
This man’s conduct is not at all good. 


2436,1468 


ge Srayarap arr spr AS 

Tang-po ka-le ka-le lap-gé-ki-re. 

At first you must speak quite slowly. 
1688 


exrey A Qg ARH WAT AS AR | 


Tak-pa re-shi yong-na yak-po ma-re. 
You must not keep on coming. (To a beggar). 
1426 oot 


STR AGA SN ATA TAT AS | 


Tak-pa re-shi chhé lok-na yak-po re. 
It is good to read religious books constantly. 


Bay aa 

Khyi di yak-po tak-shak. 

Tie the dog up properly. 
1416 


AAG aN 394 

Tam-te she-tra nyen-po re. 

That story is very pleasant. 
14.02,1352 


126 


ARERR ANG 5 


Sim-chhung di sii re. 
Whose room is this ? 
3168 


ANI Poe eo 
Se ku-sho $im-chhung-na §im-shuk du. 
The son is sleeping in the room. 


3738,1969 
AEST GAY AR 5 SOARES | 
Sim-sha di ha-chang sil-po re. 


This room is very cool. 


3828 


Fas SAINT SES9965I | 
Kho she-tra thang-chhe-shak. 
He is very tired. 
1528,1120 
AOAC MOH R EHS | 


Chhang mang-po thung-na ra-si- ki-re. 
If you drink a lot of chang, you get drunk. 


1114,3358,3182 
ANS Sees 


She-tam tong-pa shik khe-sho. 
Bring an empty bottle. 
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RR SHE AERA 
Nga-la ke tong-khen te su-re. 
Who is that calling me? 


AEA eas oS 

Wa-i nge nap-chhi khe-sho. 

Here! Bring my handkerchief. 
2066,2332 


ARN GS HTT 


Di-la ur-ti yak-po gyap. 
Iron it well. 
2482 


SOAS FAH | 


U ring-po then. 
Draw a long breath. 
2480,1662 


5 AR ASAIN IAT IE IRA | 
Ta di u-tha thung-thung re. 


This horse is short-winded. 
1560 


AAT ANT AST 


Yin-na-yang “dro-gyu yak- -po du. 
All the same, it goes well. 


327053234 
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aa ay aaa Ba agra rasa 

Te-ga di-i yop la-ne mid-du. 

The stirrup of this saddle is missing. 
876,3304,3464 


ARAN RAC ET AA RAIS SHAS | 
Di sa-wang chhem-m3 chhip-chhen-re. 


This pony belongs to the high official. 
3648,2476 iss 


BIBT EY PAST AIRG ATS AAT A AICST ARTIS AS 


Lam-ki ye-yon-la ma-mi lang-ne de-du. 
Soldiers are standing to right and left of the road. 


333253348 
BIRR GHD ATER AS STA 


Am-chhi-la men-yon ka-tshé re tri-sho. 
Ask the doctor what is the price of the medicine. 
3300,1876 


Preraar aes SASF TAR] : 


Kho pha-yu she-tra tren-ki-du. 
He thinks much of his country, i. e. 1s home-sick. 
2212,3290,1776 


SARS geranrSe HOES Fpa5q 
Gong-pa shii-ne lok-ki-yin ser-ki-du. 


He says “I will ask leave and return’. 


724 


(Oo 
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SANTA IA ARS AT GAT 

Tsi-pén ku-sho-la de phe shii. 

Request the accountant (general) to come here. 
2812 


SNF ALA SARA 

Tsi-tho tshang-ma tra-dri yo-pe. 

Are all the account books ready ? 
1592 

WET AR IN G2 "GAY GIA 

Yik-tshang-ne da-tho shik len-sho. 

Fetch a calendar from the office. 


3149 
Be Faye 


Ming-tho ka-pa yo. 
Where is the (attendance) register. 
2634 


RAC CQ 'SC AY RMSE) GSTRAA'S) AK | 
Te-ring nge-nang-la drén-po shik phep-pa-yo. 


A visitor is coming to my house today. 
758 


SSN 

Chhi-po ma-che gyok-po sho. 

Do not delay. Come quickly. 
2276 
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NR BAT ABS APE 


Ya chhip-gyu nang. 
Please come up (in). 


SUE TERNS S| 
Chhap-shong tra-drik yo-pe. 
Is the bath ready? 


RAR 5 SS SII EAS | 
Shing di ha-chang thrak-po re. 


This wood is very hard. 
468 


SEU TSIEN A 
Ngii-ki thur-ma chhe-wa shik khe-sho. 
Bring a larger silver spoon. 


1570 
Fa ARATE ARR START] 
Kho kang-pa-ne thra thon-ki-du. 
Blood is issuing from his foot. 
420 
STAGE AYA SAT | 
Mik thong-ki-du-ke. 


Can you see? 


1636 
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KR ayak Way AAS | 


Tsh6-ma di yak-po tso. 
Cook these vegetables well. 
289632782 


SARA ARS SORES APART 
Tshon-do di ha-chang dze-po du. 


This colour is very beautiful. 
2808,1838,2948 


eo . ~ 
HAS SERA | 
Gyam-tsho chhu tsha-khu re. 
The water of the sea is salty. 
2922,3191 

Fe SOSA FPAR EP AIC AT AS | 
To nyung-nyung $a-na guk-po de-po yong-ki-re. 
If you eat less food, your health will be ae. 

—-1456,1298 


PTS ATTA AR 

Nak-tsa nak-po yO-pe. 

Is there any black ink? 
2070,1980 

Ar ao'a ATI SAAC CAT | 


Khe tshang-ma ke-tshar-song-nge. 
Have you loaded all the baggage ? 
330,108 
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5 BAS Fare SAT ATS 

Ta chhip-sho nang-na yak-ki re. 

It will be best to dismount. 
3062 


SND WaT GANAS | 


Ku-sho-ki yum ka-pa shu-yo, 
Where does your mother live? 
3284 


RR 
Kyi-men te su-re. 
Who is the woman? 


BY AS Ay ROIN Arey IE8N 4A | 


Khye-rang-ki ja-la ma §6-shak. 
There is a sore on your tongue. 
. .1264,2696,3184 


aPNar gy ay Wars TTA | 

Sé-men di-i be-te trak-ki-re. 

It will recover entirely with this medicine. 
- 2572,1768 

VAT FMA S | 

Ma trak-na shen-pa shik phii-chhok. 

If it does not heal, I will give you another 


3066. (kind of medicine). 
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AR RAT AA Barer aR 


Di phak-pe tshi-lu re. 
This is hog’s grease. 
2868 


RAR AIST AIST ENS | 


Mi di thap-khe-pa re. 
This man is ingenious. 


1536,462 
ae xX 
Se aan | 
Tsok-pa di pha-yuk. 


Throw away this rubbish. 
2776;,3336 


5Q'5 GR SHAS] 

Chi-u te shor-ne min-du. 

The bird flew away. 
2406,3194,3614 

QR TATA ASA | 

Yur-ra di tsang-ma che. 


Clean this drain. 
3288 


aval s lial 


Nge shuk-la sho. 
Come after me. 
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CR IAA NG | 


Nga a-ra shar-ki-yin. 
I will shave (my beard). 


3914 


SHAT RAG WETNESS | 


Gyuc kyen ka-re ton-la ko-ne pap-pa re. 
On account of what reason was he degraded from 
586,2032 his rank 


Ri SNA ART EPIL AG AAAS ARI ETAS | 


Mi-ser-la duk- -po tang-we kyen-ki phap-pa re. 
He was degraded because he opENe se the aoe 


3690,1930,1418,170 
QA SST ATA AAAS | 


Shi-mi nak-po { te su-re. 


Who does this black cat belong to? 
3048 

Shi-mi shi shi-song. 

Four cats have died. 
3048,3570 

AERRAIAQ) 

Di nge min-pa-dra. 


This is (probably) not mine. 
1874, 
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oR RASTA ya NARS 
Shar-chho-ne nyi-ma shar-ra-re. 


The sun rises in the East. 
3566,2302 


QSAR A PANY AYAS | 

O-tri Se-na top kye-ki-re. 

If you eat cream your strength will increase. 
3204,2200,1492,242 


arses AES ES) SC WRTETAST | 
Ku-sho-ki shang-chhi ha-chang yak-po du. 
Your handkerchief is a very good one. 


3558 
FQ “STATA AAP ENA | 


Kho lak-pa me tshik-pa-re. 
His hand has been burnt by fire. 
2864 


RNR AGRA YASS ASA] 

Ta ya shang chhi-po che-ki-du. 

Now get up. It is getting late. 
3104,2276 


Bae eens 
Nga-tro nga-po lang-na yak-po re. 


It is good to get up in the early morning. 
1016,1794 


Say erga TaN A BR TOE 
Yin-na-yang nye-thri-la de-na kyi-po yong. 
But it is pleasant to stay in bed. 


EN SEC RST AS ST AAG 
Nea ta-rung len-chik pé-la dro-ki-yin. 
I will go to Tibet once more. 

3496 


ERIK AGATA 
Khong wang chhem-po re. 


He is powerful. 
24.70 


OY ATS AB 


Ta-shi de-lek. 
Good luck ! 
124,1818 
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